
ísIo SOD objednatele: 201 81001129/INV/DS/MAZ Èíslo SOD zhotovitele: 5370102

SMLOUVA O DåLO „ ji ~
SMLOUVA O REALIZACI STAVEBNÍCH PRACÍ (OBCHODNÍ PODMÍNKY)

uzavøená podle ustanovení ~ 2586 a následujících zákona è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník (dále jen
„obèanský zákoník‘)

I. Smluvní strany

Objednatel : Mìsto Blansko

Sídlo : nám. Svobody 32/3, 678 01 Blansko
Zastoupené : Mgr. Ivo Polákem — starostou mìsta Blansko
IC : 00279943
DIÈ : CZ 00279943
Plátce DPH : ano
Bankovní spojení : Komerèní banka as., poboèka Blansko, è.ú.

Ve vìcech technických je oprávnìn jednat: Leona Mazourková, tel.:

Ing. Petr Mráèek, tel.:
(dále jen ‚objednatel‘ èi „stavebník“)

a

Zhotovitel : Schindler CZ, a.s.

Sídlo : Øevnická 170/4, 15521 Praha 4
Zastoupený : Vratislavem Simandlem — vedoucím oddìleni administrativní podpory

Bøetislavem Kašparovským — øeditelem oblasti Morava
Zápis do OR : vedeném mìstského soudu v Praze, oddíl B, vložka 9174
IC :27127010
DIÈ :CZ27127010
Plátce DPH : ano
Bankovní spojeni : ÈSOB, as., è.ú.

Ve vìcech technických je oprávnìn jednat: Lukáš Novotný, Martin Baláž
(dále jen „zhotovitel“)

se níže uvedeného dne, mìsíce a roku dohodly na uzavøení této smlouvy o dílo, kterou se zhotovitel
zavazuje ke zhotovení díla a objednatel se zavazuje kjeho pøevzetí a zaplacení ceny za jeho provedení.

II. Úvodní ustanovení
2.1. Tato smlouva o dílo (dále jen „smlouva“) je uzavøena na základì uskuteènìného zadávacího
resp. výbìrového øízení k veøejné zakázce na stavební práce s názvem:

Blansko, nám. Republiky 1 - výtah pro budovu MÈÚ
jejímž hlavním úèelem je realizace výtahu pro budovu MìÚ na adrese nám. Republiky 1, 678 01
Blansko. Dílo bude provedeno v souladu s touto smlouvou, zadávací dokumentací a nabídkou
zhotovitele.

2.2. Zhotovitel pro objednatele provádí kompletní dílo (dále jen „dílo“), èímž se pro potøeby této
smlouvy rozumí, že zhotovitel pro objednatele provádí stavební dílo (veškeré stavební práce) a zajiš•uje
veškeré další èinnosti, práce, dodávky a služby stanovené touto smlouvou a• již bezprostøednì souvisí
s vlastními stavebními pracemi èi nikoliv. Je-li dílo provedeno ve stanoveném rozsahu a smluvených
termínech, je-li provedeno ve vynikající øemeslné, funkèní a estetické kvalitì a nevykazuje-li jakékoliv
vady a nedodìlky jedná se o øádnì provedené dílo.
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2.3. Není-li v této smlouvě stanoveno jinak má se za to, že veškeré práce, činnosti a dodávky nutné pro
řádné provedení díla jsou zahrnuty v celkové ceně díla kalkulované zhotovitelem a uvedené v této
smlouvě a objednateli nevznikají žádné další náklady s výjimkou případů, touto smlouvou stanovených
(např. případné vícepráce či dodatečné stavební práce požadované objednatelem nad rámec smlouvy).

Ill. Předmět smlouvy
3.1. Objednatel zadává zhotoviteli a zhotovitel se zavazuje, že za podmínek a v rozsahu sjednaném
touto smlouvou včetně všech jejich příloh provede - vlastním jménem, na svůj náklad, nebezpečí a
odpovědnost, a to s potřebnou a odbornou péčí - pro objednatele a objednateli předá řádně provedené
dílo specifikované v této smlouvě. Objednatel se zavazuje, že za podmínek stanovených v této smlouvě
převezme od zhotovitele řádně provedené dílo a zaplatí za ně zhotoviteli dohodnutou odměnu
(sjednanou cenu), jejíž výše je spolu se způsobem úhrady popsána dále v této smlouvě.

3.2. Zhotovitel se zavazuje provést veškeré práce včetně všech pomocných prací a prací technicky
náležejících k řádnému a kvalitnímu provedení díla a souvisejících dodávek a služeb, jakož i veškerých
ostatních dalších činností nutných pro zodpovědné a řádné provedení díla (např. zřízení a odstranění
zařízení staveniště, zajištění zvláštních užívání komunikací a dopravního značení včetně projednání a
povolení, zajištění bezpečnostních opatření, uvedení stavby do provozu, zaškolení obsluhy, provedení
kompletační činnosti stavby, odstranění zjištěných vad a nedodělků aj.).

3.3. Při realizaci předmětu smlouvy má zhotovitel za povinnost postupovat s odbornou péčí,
samostatně, iniciativně a v souladu s platnými zákony, předpisy a uplatňovat pravidla hospodárnosti,
efektivnosti a účelnosti vynaložených finančních prostředků. Zhotovitel se zavazuje respektovat veškeré
pokyny objednatele, týkající se provádění předmětu smlouvy a upozorňující na možné porušování
smluvních povinností zhotovitele. Zhotovitel i objednatel se zavazují dodržovat obecně závazné právní
předpisy a technické normy. Zhotovitel je vázán příkazy objednatele ohledně způsobu provádění díla ve
smyslu ustanovení ~ 2592 občanského zákoníku.

3.4. Součástí závazku řádně provést dílo v dohodnuté odměně (sjednané ceně) dle této smlouvy je
povinnost zhotovitele provést resp. zabezpečit zejména:

3.4.1. stavební práce a veškeré související práce, dodávky a montáže směřující ke zhotovení stavby,
3.4.2. zřízení, provoz, údržbu a odstranění zařízení staveniště včetně zbudování a udržování

bezpečných přístupů na staveniště a přes staveniště. Na potřebné zdroje médií pro zhotovení
stavby (např. el. energie, voda atp.) se zhotovitel připojí prostřednictvím odběrných zařízení $
vlastními odpočtovými měřidly a to v místech, které dohodne s objednatelem respektive
vlastníkem rozvodů, na které se připojuje. Veškerá spotřebovaná média zhotovitel
příslušnému subjektu po dokončení prací uhradí.,

3.4.3. provedení všech opatřeni organizačního a stavebně technologického charakteru k řádnému
provedení stavebních prací, jakož i všech opatření na eliminaci negativních dopadů stavby na
životní prostředí (hluk, prašnost, znečištěni vod, poškozování vegetace), ochranu životního
prostředí v souladu s příslušnými právními předpisy a provedení všech opatření včetně
souvisejících prací a dodávek k zajištění bezpečnosti osob, majetku a požární ochrany (např.
pchrana chodců a vozidel v místech dotčených stavbou),

3.4.4. bezpečnost práce při provádění prací v souladu s příslušnými právními předpisy,
3.4.5. zjištěni a prověření tras příslušných inženýrských sítí a sítí domovních rozvodů (např. rozvody

kanalizace, vody, elektrorozvody slaboproudé i silnoproudé, zabezpečovací systémy atp.) a
odpovědnost za jejich neporušení během výstavby, úpravy průběhů domovních rozvodů
dotčených stavbou a zpětné protokolární předání objednateli resp. jejich vlastníkům,

3.4.6. všechny nutné podklady pro rozhodnutí o dalším postupu prací v případě, že je nutné upravit
schválené pracovní postupy či dokumentace minimálně v rozsahu zpracování textového
popisu, výkresového a rozpočtového zdokumentování,

3.4.7. likvidaci, odvoz a uložení veškerých vybouraných hmot, materiálů, komponent a veškeré
stavební suti na skládku včetně poplatku za uskladnění zejména v souladu s ustanoveními
zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů,

3.4.8. kompletaci technických listů, specifikací a návodů na provozování a údržbu dodávaných a
zabudovávaných materiálů, výrobků, zařízeni, atestů a dokladů o požadovaných vlastnostech
dodávaných a zabudovávaných materiálů, výrobků a zařízení (dle zákona č. 22/1 997 Sb., ve
znění pozdějších předpisů — prohlášení o shodě) a ostatních dokladů, kterými bude prokázáno
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dosažení pøedepsané kvality a parametrù díla — tzn. technické listy, specifikace a návody na
provozování a údržbu dodávaných a zabudovávaných materiálù, výrobkù a zaøízení,

3.4.9. zajištìní nutných zkoušek a revizí dle platných pøedpisù a ÈSN, pøípadnì jiných norem a
právních nebo technických pøedpisù vztahujících se k provádìnému dílu, vèetnì vydání
protokolù a vyhodnocení (napø. elektroinstalace, bleskosvody, slaboproudé rozvody aj. dle
charakteru stavby) veškerých zaøízení a instalací dodávaných a realizovaných zhotovitelem
vèetnì odstranìní pøípadnì uvedených závad, jakož i zajištìní revizních zpráv veškerých
stávajících zaøízení a instalací dotèených stavbou, na nichž v souladu s provádìnou stavbou
probìhly zásahy do tìchto zaøízení vèetnì odstranìní pøípadnì uvedených závad,

3.4.10. vyhotovení a dodáním dokumentù pro pøedání dokonèené stavby øádnì provedeného díla,
3.4.11. péèi o všechny èásti a prvky zhotovovaného díla do doby protokolárního pøedání øádnì

provedeného díla objednateli, vèetnì jejich zabezpeèení proti poškozeni, zcizení atp. Dojde-Ii
do doby protokolárního pøedání øádnì provedeného díla objednateli k poškození díla nebo
jeho èásti zhotovitel zajistí v souladu s touto smlouvou nápravu,

3.4.12. péèi o plochy, prostory a majetek objednatele èi tøetích osob dotèený stavební èinností
zhotovitele pøi realizaci díla do doby protokolárního pøedání øádnì provedeného díla
objednateli, vèetnì zabezpeèení proti poškození, zcizení atp. Dojde-li do doby protokolárního
pøedáni øádnì provedeného dila objednateli k poškození ploch, prostor èi majetku objednatele
èi tøetích osob zajistí zhotovitel v souladu s touto smlouvou nápravu,

3.4.13. prùbìžný hrubý úklid zhotovované stavby a dotèených pozemkù èi ploch výstavbou (likvidace
obalového materiálu, èištìní komunikací apod.) a závìreèný finální èistý úklid zhotovené
stavby a všech ploch stavební èinností dotèených (tzn. umyti zaprášených a zneèištìných
ploch v budovách a na komunikacích — napø. umytí oken, podlah, komunikací, oèištìní ploch
od betonù, malt, tmelù atp.),

3.4.14. pøípravu pracovních prostor pro provádìní stavebních prací a následné uvedení všech
povrchù, pozemkù a majetku (ve vlastnictví objednatele èi tøetích osob) dotèených stavbou a
stavební èinností do pùvodního resp. návrhového èi lepšího stavu (komunikace, chodníky,
zeleò, pøíkopy, propustky apod.). V pøípadì dotèení travních ploch a nebude-li stanoveno jinak,
bude provedeno založení trávníku a osetí travním semenem a následnì provedena první seè.,

3.4.15. provedeni organizaèní, koordinaèní a kompletaèní èinnosti pøi realizaci díla a zajištìni
veškerých prací, èinností a povinností vyplývajících z povahy vykonávaných prací, dodávek a
ostatních ustanovení této smlouvy.

3.5. Zhotovitel se zavazuje k dodržení pøíslušných platných právních pøedpisù Èeské republiky,
souvisejících platných èeských technických norem (CSN), stavebních a kvalitativních norem, technických
a kvalitativních podmínek (TKP) a technologických pøedpisù (TP) a k tomu, že, optimálním a odborným
provedením odpovídajícím uznávaným pravidlùm architektury a stavitelství vytvoøí všechny potøebné
stavební pøedpoklady pro vytvoøení dokonalého a bezporuchového stavebního díla s cílem dosáhnout
optimální hospodárnosti s ohledem na investièní a provozní náklady a maximálního estetického
výsledku.

3.6. Zhotovitel má vùèi objednateli, v dostateèném èasovém pøedstihu, oznamovací povinnost v
pøípadech, které mohou mít neoèekávaný a zásadní vliv na provádìní díla. Tímto však nevzniká nárok
na úpravu smluvních podmínek.

IV. Lhùty a måsto plnìní
4.1. Zhotovitel se zavazuje zahájit výkon své èinnosti vymezený touto smlouvou a plnit závazky z této
smlouvy neprodlenì po podpisu této smlouvy.

4.2. Smluvní strany se dohodly na níže uvedených lhùtách plnìní, které jsou pro zhotovitele závazné,
pøièemž døívìjší plnìní je možné. Níže uvedené termíny vychází z nabídky zhotovitele a jsou nejpozdìji
možnými termíny plnìní jednotlivých fází plnìní pøedmìtu smlouvy:

Zahájení provádìni prací 29.01.2018
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I

Předání a převzetí staveniště a zahájení prováděni 0204 2018
stavebního díla (stavebních prací, montáže a instalace) .. . .

Dokončení stavebního díla (stavebních prací, montáže a 14.05.2018
instalace)

Dokončení díla 21.05.2018

Záznam o splnění či nesplnění jednotlivých fázi plnění předmětu smlouvy bude proveden samostatným
protokolem či zápisem do stavebního deníku a bude podepsán zhotovitelem a objednatelem. Předání
staveniště zhotoviteli proběhne na výzvu zhotovitele (nejdříve však následující pracovní den po dni
uzavření této smlouvy a nejpozději v uvedené době).

4.3. Výše uvedené lhůty v tomto článku mohou být prodlouženy pouze v případě vzniku
nepředvídatelných a neodvratitelných okolností, které nemohl zhotovitel či objednatel ovlivnit ani
předvídat. Veškeré okolnosti je zhotovitel neprodleně od jejich vzniku povinen písemně oznámit a
specifikovat objednateli, jakož je i povinen navrhnout a přijmou opatření na jejich eliminaci, čímž ovšem
není dotčeno právo objednatele postupovat dle ustanoveni vztahujících se ke smluvním pokutám.
Termín prodloužení lhůt bude přiměřený výše zmiňovaným vzniklým překážkám.

4.4. Nebude-li dohodnuto jinak, je zhotovitel při prováděni stavebních prací oprávněn využívat
veškerou vymezenou pracovní dobu, která je stanovena od 7:00 hod do max. 18:00 hod v pracovní dny.
Ve dnech pracovního klidu je Po předchozí dohodě provádění prací možné od 9:00 hod do 17:00 hod.

4.5. Přerušení prací zhotovitelem bez písemného souhlasu objednatele je nepřípustné. Za přerušení
prací nelze mimo jiné považovat takové úkony a činnosti, které jsou předvídatelné a nutné pro plnění
předmětu této smlouvy např. lhůtu pro získání rozhodnutí či vyjádření stavebního úřadu, dotčených
organizací a správců sítí, lhůtu pro dodáni materiálu na staveniště atp.

4.6. Místem plnění je Blansko, objekt budovy MěÚ Blansko, nám. Republiky 1 v Blansku.

V. Cena díla
5.1. Celková cena díla provedeného v rozsahu dle této smlouvy je sjednána v souladu s nabídkou
zhotovitele učiněnou v rámci výběrového řízení na zakázku ze dne 11.01 .2018 a činí 1.186.000,00 Kč
bez DPH, slovy jeden milion sto osmdesát čest tisíc bez DPH. K ceně bez DPH bude připočtena daň z
přidané hodnoty ve výši a způsobem dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném
znění v den uskutečnění zdanitelného plněni.

5.2. Celková cena díla je dohodnuta jako cena pevná, konečná a neměnná Po celou dobu plnění
veřejné zakázky a zahrnuje veškeré náklady nezbytné a nutné pro odborné a řádné provedení díla v
rozsahu určeném ustanoveními této smlouvy. Celková cena může být upravena pouze za podmínek
stanovených v této smlouvě. Zhotovitel přebírá ve smyslu ~ 2620 odst. 2 občanského zákoníku
nebezpečí změny okolností.

5.3. Rozpočet zpracovaný zhotovitelem v rámci nabídky, na jehož základě je sjednána celková cena
díla, je sjednán jako úplný a závazný a zhotovitel jeho úplnost a závaznost výslovně zaručuje. Zhotovitel
tímto objednateli potvrzuje a zaručuje, že před stanovením celkové ceny díla, jak je tato cena stanovena
v této smlouvě, prověřil veškeré podklady objednatele, rozsah díla a podmínky, za kterých bude dílo
prováděno.

5.4. Celková cena díla, tak je stanovena na základě odborné individuální kalkulace nákladů
zhotovitele, zahrnuje veškeré práce a náklady zhotovitele vymezené zadávacími podmínkami, touto
smlouvou a veškerými jejími přílohami, zejména pak na základě projektové dokumentace, jejíž součástí
je i oceněný výkaz výměr a obsahuje veškeré náklady s řádným provedením díla související. Zhotovitel
potvrzuje, že sjednaná cena za dílo zahrnuje veškeré náklady (hlavní, vedlejší, ostatní a jiné související),
nezbytné a nutné pro odborné a řádné provedení díla v rozsahu dle Čl. Ill této smlouvy a ostatních
ustanoveni této smlouvy, které zajišťuje, provádí či má za povinnost provést či zajistit zhotovitel nebo ke
kterým je zhotovitel zavázán. Celková cena díla v sobě zahrnuje veškeré dodávky, stavebni práce a
výkony nutné k realizaci díla, včetně činností souvisejících s realizací díla dle této smlouvy a nákladů
spojených s těmito činnostmi. Celková cena díla taktéž zahrnuje poplatky za veškeré spotřebované
energie při výstavbě, nájem ploch za zařízeni staveniště, náklady na používání strojů, náklady na
výrobu, obstarávání a přepravu zařízení, materiálů a dodávek včetně veškerých správních a místních
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poplatkù, pojištìní, provádìni pøedepsaných zkoušek, zabezpeèení prohlášení o shodì, certifikátù a
atestù všech materiálù, kterými se prokazuje dosažení pøedepsané kvality a pøedepsaných technických
parametrù díla, a jakékoli další související výdaje spojené s realizací dila — napø. náklady na
zabezpeèení požadovaných únosností jednotlivých konstrukcí stavby, náklady na zajištìní všech
relevantních informací o stavu konstrukcí a staveb, náklady na zjištìní rozsahu odstraòovaných staveb a
jejich odstranìní, náklady na skládky a meziskládky nového èi vybouraného materiálu, náklady na
odstranìni a zapravení dále nepotøebných prvkù pùvodních staveb a konstrukcí (napø. odøíznutí a
zapravení nefunkèní èásti potrubí), náklady na vytvoøení potøebných prostupù, demontáží a zpìtných
montáží, náklady na pøípadné nutné vyklizení prostor budoucí stavby dle pokynù objednatele, náklady
na pojištìní, náklady na zajištìní veškerých povinností a èinností z této smlouvy plynoucích. Celková
cena díla taktéž obsahuje zisk zhotovitele, oèekávaný vývoj cen k datu pøedání díla a rizika èi vlivy mající
vliv na plnìní pøedmìtu smlouvy. Souèástí celkové ceny díla jsou i dodávky a služby, které v zadávací
dokumentaci a ve smlouvì vèetnì všech jejích pøíloh nejsou výslovnì uvedeny, ale o kterých zhotovitel
vzhledem ke své odbornosti mìl nebo mohl vìdìt, že je nutné je provést a tudíž i zohlednit v celkové
cenì díla.

VI. Platební podmínky
6.1. Objednatel neposkytuje zhotoviteli zálohy, pokud se objednatel se zhotovitelem nedohodnou
jinak na základì písemného dodatku k této smlouvì v návaznosti na potøeby objednatele pøi financování
realizovaného díla.

6.2. Plnìní je poskytováno pro veøejnou správu.

6.3. Cena díla bude hrazena zpìtnì na základì faktury vystavené zhotovitelem.

6.4. Je-li doba plnìní zakázky kratší než 60 kalendáøních dní, je zhotovitel oprávnìn fakturovat
provedené práce až po dokonèení øádnì provedeného díla. Vystavená faktura bude zároveò fakturou
koneènou.

6.5. Je-li doba plnìní zakázky delší než 60 kalendáøních dní, je zhotovitel oprávnìn fakturovat
provedené práce na základì dílèích daòových dokladù, vystavenými vždy Po uplynutí pøíslušného
kalendáøního mìsíce nebo celkovou fakturou po dokonèení øádnì provedeného díla. Dílèí daòové
doklady — faktury je zhotovitel oprávnìn vystavovat až do výše 90 % sjednané celkové ceny. Zbývajících
10 % z celkové sjednané ceny je zhotovitel oprávnìn fakturovat až Po dokonèení øádnì provedeného
díla. Poslední faktura vystavená zhotovitelem je koneènou fakturou.

6.6. V koneèné faktuøe budou odeèteny poskytnuté platby, pøípadnì smluvní pokuty a pozastávky, na
které objednateli do té doby vznikl nárok a je-li relevantní, bude vyúètována daò z pøidané hodnoty.
Souèástí koneèné faktury bude seznam všech zhotovitelem vystavených faktur s uvedením èísla faktury,
datem vystavení faktury, èástkou na faktuøe a informací o tom, zda byla faktura uhrazena, celkový
ocenìný písemný soupis provedených prací vèetnì uvedení cen zahrnující pøípadné dodatky, protokol o
pøedání a pøevzetí dokonèeného stavebního díla (stavebních prací), protokol o pøedání a pøevzetí øádnì
provedeného díla a doklady o prokázání skuteènosti, že objednatel provedl úhradu pohledávek
veškerých svých poddodavatelù v rámci plnìní pøedmìtu této smlouvy. Koneènou fakturu není zhotovitel
oprávnìn vystavit, pokud nejsou øádnì a úplnì ukonèeny veškeré èinnosti definované touto smlouvou.
Uhradou faktur na základì dílèích daòových dokladù není dotèeno ujednání, že nárok na zaplacení
celkové ceny díla vzniká až po øádném provedení díla.

6.7. Faktury budou mít náležitosti daòového dokladu dle zákona è. 23512004 Sb., o dani z pøidané
hodnoty, ve znìní pozdìjších pøedpisù. Faktury budou dále obsahovat pøípadnì další náležitosti sdìlené
objednatelem (napø. oznaèeni zdroje financování, oznaèení veøejné zakázky vè. kódu, rozpis ceny na
úèetní položky a úèelové znaky atp.). Faktury budou dle požadavku objednatele vystavovány
samostatnì pro investièní a neinvestièní náklady, jakož i pro náklady hrazené z dotaèních prostøedkù. Za
správnost údajù na fakturách odpovídá zhotovitel.

6.8. Doba splatnosti faktur je 30 kalendáøních dní ode dne jejich doruèení do sídla objednatele.
Objednatel není v prodlení, uhradí-li fakturu do 30 kalendáøních dnù ode dne následujícího Po dni
doruèení faktury, i když je po termínu, který je na faktuøe uveden jako den splatnosti. Uhrada faktur bude
provedena bezhotovostnì na úèet zhotovitele uvedený v této smlouvì‘ Termínem úhrady faktury se
rozumí termín odepsáni èástky z úètu objednatele.

6.9. V pøípadì, že faktura nebude obsahovat náležitosti uvedené v této smlouvì nebo nebude
vystavena v souladu se soupisem skuteènì provedených a odsouhlasených prací, je objednatel
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oprávněn takovou fakturu nezaplatit a vrátit ji kdykoliv zhotoviteli bez zaplacení jako neúplnou či ~
neoprávněně vystavenou. Zhotovitel je povinen provést opravu faktury vystavením a opětovným
doručením nové faktury objednateli. Nová lhůta splatnosti začne plynout doručením opravené faktury
zpět do sídla objednatele.

6.10. Objednatel si vyhrazuje právo upravit způsob a frekvenci fakturaci v případech, kdy to bude
v zájmu objednatele s ohledem na způsob financování realizovaného díla.

6.11. Objednatel si vyhrazuje právo pozastavit financování a proplácení faktur v případě, že zhotovitel
bezdůvodně přeruší práce nebo práce provedl či provádí v rozporu s ustanoveními této smlouvy (např.
provádění prací v rozporu s pokyny objednatele, nekvalitní provádění prací atp.) a to až do doby
sjednání nápravy ze strany zhotovitele.

6.12. Zhotovitel je oprávněn fakturovat pouze provedené části díla. Pokud z jakéhokoliv důvodu dojde
k ukončení smlouvy, není zhotovitel oprávněn požadovat zaplacení celkové ceny díla za části předmětu
smlouvy, které neprovedl a provádět nebude nebo za části, které byly provedeny v rozporu s touto
smlouvou.

VII. Nebezpečí škody a pojištění
7.1. Ode dne převzetí staveniště nese zhotovitel nebezpečí všech škod na prováděném díle a
vzniklých v souvislosti s prováděním díla až do doby předání a převzetí řádně provedeného díla, kdy
přechází riziko zničení, ztráty nebo poškození díla na objednatele. V souladu s tím je zhotovitel povinen
zajistit ochranu a bezpečnost jím realizovaného díla proti zničení, ztrátě nebo poškozeni, jakož i zajistit
ochranu skladování věcí opatřených k provádění díla. Zhotovitel odpovídá i za škody způsobené činnosti
svých poddodavatelů či za škody způsobené okolnostmi, které mají původ v povaze činnosti, přístroje
nebo jiné věci, jichž bylo při plnění závazků použito.

7.2. Zhotovitel je povinen v maximální možné míře předcházet vzniku škod a činit veškerá opatření k
zamezení jejich vzniku. Zhotovitel plně odpovídá za škody způsobené objednateli nebo třetí osobě v
důsledku zaviněného porušeni povinností stanovených pro zhotovitele touto smlouvou nebo obecně
závazným právním předpisem — mimo jiné zejména pak z důvodu opomenutí, nedbalosti nebo nesplnění
podmínek této smlouvy o dílo, z důvodu nedodržení patřičných zákonů, norem a jiných předpisů,
aplikováním nesprávných postupů atp.

7.3. Pokud činnosti zhotovitele dojde ke způsobení škody na majetku nebo na zdraví objednateli nebo
třetí osobě je zhotovitel povinen takovou škodu bezodkladně v plném rozsahu a na vlastní náklady
odstranit. Není-li možné škodu odstranit, je zhotovitel povinen ji finančně nahradit. Pokud tak zhotovitel
neučiní, je objednatel či třetí osoba oprávněn škodu odstranit na náklady zhotovitele.

7.4. Po celou dobu výstavby, tj. od předání staveniště zhotoviteli až do doby předání a převzetí řádně
dokončeného díla objednateli, je zhotovitel povinen být pojištěn do výše odpovídající možné výši škod:

a) Zhotovitel je povinen mít uzavřené pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na majetku a na
zdraví třetích osob způsobených činností zhotovitele v souvislosti s realizací předmětu smlouvy.
Pro účely tohoto ustanovení se činnost veškerých případných poddodavatelů považuje za činnost
zhotovitele.

b) Zhotovitel je povinen zabezpečit pojištění všech osob účastnících se realizace stavebních prací
na staveništi proti úrazu včetně pojištění veškerých poddodavatelů v rozsahu jejich dodávky.

V pojistných smlouvách bude sjednána klausule zahrnující odpovědnost za škody způsobené při
odstraňování vad a nedodělků v průběhu záruční doby.

7.5. Doklady o sjednaném pojištění je zhotovitel povinen na vyžádání neprodleně předložit
objednateli.

7.6. Náklady na pojištění nese zhotovitel a má je zahrnuty ve sjednané ceně díla.

7.7. Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony zhotovitel. Objednatel poskytne v
souvislosti s pojistnou událostí zhotoviteli veškerou součinnost, která je v možnostech objednatele.

VIII. Odpovědnost za vady, záruční doba
8.1. Záruční doba na použité materiály a dílo zhotovené dle této smlouvy činí 60 měsíců a začne
běžet dnem podpisu protokolu o předání a převzetí řádně provedeného díla tj. Po protokolárním předání
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a pøevzetí dokonèeného stavebního díla (stavebních prací), odstranìní veškerých vad a nedodìlkù na
provádìném díle a dokonèení veškerých, touto smlouvou defínovaných èinností zhotovitele. Výše
uvedená záruèní doba má pøednost pøed záruèními dobami vyznaèenými jednotlivými dodavateli a
výrobci èi záruènimi dobami obvyklými.

8.2. Zhotovitel odpovídá za vady, které má dílo v dobì jeho odevzdání a pøevzetí objednateli, jakož i
za vady díla zjištìné po celou dobu záuèní doby, pøièemž vady díla jsou odchylky díla od výsledku
stanoveného touto smlouvou a od zpùsobilosti pøedmìtu díla k naplnìní úèelu této smlouvy.

8.3. V záruèní dobì zhotovitel poskytuje záruku a zodpovídá za to, že celé dílo má po celou dobu
záruky vlastnosti stanovené projektovou dokumentací, právními pøedpisy, technickými normami, pøíp.
vlastnosti obvyklé‘ Záruèní doba na dílo se prodlužuje o èasový interval od doby oznámení vady ze
strany objednatele po dobu, Po kterou bude trvat odstraòování vad, tj. po sepsání protokolu o odstranìní
oznámené vady. .

8.4. Materiál, výrobek èi zaøízení tvoøící souèást díla, postižitelný neodstranitelnou vadou, je zhotovitel
povinen na vlastní náklady vymìnit za bezvadný.

8.5. Jakékoliv vady a nedodìlky specifikované pøi pøedání stavebního díla je zhotovitel povinen bez
újmy ostatních práv objednatele bezplatnì odstranit nejpozdìji do 7 kalendáøních dni, nebude-li pøi
pøejímacích øízeních dohodnuto jinak. S odstraòováním vad je nutno zaèít neprodlenì. V pøípadì, že
vady na díle budou èi jsou pøíèinou vad i na jiných èástech stavebního díla, je zhotovitel povinen
odstranit veškeré tyto vzniklé a s pùvodní vadou související vady.

8.6. Jakékoliv reklamované vady bìhem záruèní doby, tj. oznámené po protokolárním pøedání øádnì
provedeného díla, je zhotovitel povinen bez újmy ostatních práv objednatele bezplatnì odstranit a
protokolárnì pøedat nejpozdìji do 7 kalendáøních dni Po jejich oznámeni èi vyžádání nápravy ze strany
objednatele, nebude-li s objednatelem dohodnuto jinak (napø. delší lhùta na odstranìní vady, pozdìjší
nástup na odstranìní vady atp.). V pøípadì, že vady na díle budou èi jsou pøíèinou vad i na jiných
èástech díla, je zhotovitel povinen odstranit veškeré tyto vzniklé a s pùvodní vadou související vady.
V pøípadì, že vady na díle budou pøíèinou dalších škod, zavazuje se zhotovitel škody uhradit.

Na odstranìní reklamovaných vady bìhem záruèní doby je zhotovitel povinen nastoupit nejpozdìji do 3
kalendáøních dní po jejich oznámení èi vyžádáni nápravy ze strany objednatele, a to i v pøípadì, že
práva objednatele z oznámené vady neuznává. U vad bránících provozu díla ohrožujících bezpeènost
dila èi majících charakter havárie je však zhotovitel povinen nastoupit k odstranìní reklamovaných vad
nejpozdìji do 24 hod po obdržení oznámení reklamace

8.7. V pøípadì, že zhotovitel v dané lhùtì nenastoupí na odstranìní reklamované vady èi v dané lhùtì
reklamovanou vadu neodstraní, je objednatel, na náklady zhotovitele, oprávnìn odstranìním vady
povìøit jinou odbornou osobu a zhotovitel je povinen uhradit veškeré náklady, které objednatel vynaložil
na odstranìní uvedené vady. Tímto není dotèeno právo objednatele na úhradu sjednané smluvní pokuty
za prodlení s odstranìním reklamované vady.

8.8. Oznámení zjištìných vad (reklamace) v záruèní dobì je objednatel oprávnìn uèinit písemnì,
datovou schránkou nebo e-mailem, pøièemž objednatel má právo na bezodkladné a bezplatné
odstranìní reklamovaného nedostatku nebo vady. Reklamaci lze uplatnit nejpozdìji do posledního dne
záruèní doby, pøièemž i reklamace odeslaná v poslední den záruèní doby se považuje za vèas
uplatnìnou. Zhotovitel je povinen oznámit objednateli nastoupení na odstranìni reklamované vady a
objednatele k zahájení odstraòování vady pøizvat. O odstranìní reklamované vady je zhotovitel povinen
sepsat s objednatelem protokol a odstranìní vady objednateli prokázat.

8.9. Pøed uplynutím záruky má objednatel právo provést závìreèný audit provedeného díla. Vady a
nedostatky pøi nìm zjištìné mysí zhotovitel po oznámení neprodlenì a zdarma odstranit a protokolárnì
pøedat objednateli.

IX. Vlastnické právo k dílu, licenèní ujednání
9.1 Vlastníkem zhotovovaného díla a všech jeho èástí je od poèátku objednatel. Smluvní strany se
dohodly na vylouèení ~ 2609 obèanského zákoníku a zhotovitel není oprávnìn dílo nebo jeho èást
svépomocnì prodat tøetí osobì.

9.2 Každá samostatná èást zhotovovaného díla, dodávky èi služby pøechází do vlastnictví
objednatele bez zástavního práva a jiných bøemen:
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a) zabudováním do díla nebo
b) vznikem nároku zhotovitele na zaplaceni ceny předmětné části díla uvedené ve zhotovitelem

vystavené faktuře,

přičemž moment přechodu vlastnictví koresponduje s dřívější ze shora označených možností.

9.3 Zhotovitel odpovídá za přechod vlastnických práv k označeným věcem bez právních vad; budou
Ii tyto věci zatíženy právními vadami (zejména zástavními právy apod.) je zhotovitel povinen zajistit
odstranění těchto právních vad nebo uhradit částky nezbytné k odstranění těchto právních vad a
současně odpovídá objednateli za jakoukoliv škodu vzniklou v souvislosti s existencí těchto právních vad
na dotčených věcech.

9.4 Přechod vlastnického práva na objednatele nezbavuje zhotovitele odpovědnosti za řádné
provedení díla bez jakýchkoliv vad a nedodělků.

9.5 Přechod vlastnického práva k dotčeným věcem na objednatele nezbavuje zhotovitele rizika
nebezpečí škody na věci a povinnosti nakládat s předmětnými věcmi s péčí řádného hospodáře.
Zhotoviteli nevznikají vůči objednateli ve vztahu k dotčeným věcem žádné nároky související s uložením
těchto věcí, resp. péčí a dispozicí s těmito věcmi.

9.6 Zhotovitel poskytuje objednateli k veškerým hmotně zachyceným výsledkům činnosti, které jsou
plněním zhotovitele na základě této smlouvy a požívajících autorskoprávní ochranu výhradní a
neomezenou licenci k využití zpracované dokumentace k dalšímu zpracováni a pořizováni rozmnoženin.
Objednatel je oprávněn uzavřít podlicenční smlouvu, objednatel je oprávněn postoupit licenci třetí osobě,
objednatel je oprávněn dokumentaci měnit. Objednatel není povinen licenci využit. Zhotovitel prohlašuje,
že je oprávněn licenci v daném rozsahu udělit.

X. Poddodavatelé
10.1. Zhotovitel se zavazuje provést dílo přednostně s využitím vlastních kapacit (pracovníci
v zaměstnaneckém poměru ke zhotoviteli). Po předchozím odsouhlasení objednatelem je zhotovitel
oprávněn zajistit plnění části díla pomocí poddodavatele.

10.2. Poddodavatel je osoba, pomocí které zhotovitel plní určitou část díla nebo která má k plnění díla
poskytnout určité věci či práva.

10.3. Všichni poddodavatelé musí být odsouhlaseni objednatelem. Zhotovitel je povinen předložit
objednateli k odsouhlasení seznam poddodavatelů, ve kterém bude uvedeno obchodní jméno
poddodavatele, identifikační údaje poddodavatele (IČO, DIC, adresa), oprávněná osoba jednající za
poddodavatele, telefonické a e-mailové spojení, přesný popis činností zajišťovaný poddodavatelem
s procentuálním vyjádřením a cenou poddodavatelem realizovaných částí díla. U poddodavatelů musí
být prokázána odborná způsobilost pro provádění zamýšlených prací, což bude doloženo minimálně
výpisem ze živnostenského rejstříku či obchodního rejstříku.

10.4. Pokud dojde ke změně poddodavatele, prostřednictvím kterého zhotovitel prokazoval v
zadávacím či výběrovém řízení kvalifikaci, musí být stejným způsobem a v minimálně stejném rozsahu v
jakém byla prokazována kvalifikace v zadávacím či výběrovém řízení prokázána kvalifikace i u takto
nahrazeného poddodavatele.

10.5. Zhotovitel koordinuje a v plném rozsahu ručí za své poddodavatele, za jejich plněni a za škody
způsobené jejich činností nebo nečinností a je povinen zabezpečit ve svých poddodavatelských
smlouvách splnění všech povinností vyplývajících zhotoviteli z této smlouvy. Na vyžádání objednatele je
zhotovitel objednateli tyto smlouvy povinen předložit.

Xl. Stavební deník
11.1. Zhotovitel je povinen vést ode dne převzetí staveniště samostatný stavební deník, do kterého je
povinen zapisovat všechny skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy. Obsahové náležitosti a způsob
vedení stavebního deníku stanovují příslušné právní předpisy. Součástí stavebního deníku jsou případné
samostatné zápisy z konání kontrolních dnů. Povinnost vést stavební deník končí dnem předání a
převzetí dokončených stavebních prací a odstraněním vad a nedodělků bránících užívání, pokud se tyto
vyskytly. Samostatná evidence bude vedena o odstraňování veškerých ostatních vad a nedodělků
nebránících užívání a o odstraňování případných vad Po dobu záruční doby.

11.2. Zápis do stavebního deníku provádí stavbyvedoucí vždy v ten den, kdy byly práce provedeny
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nebo kdy nastaly okolnosti, které jsou pøedmìtem zápisu. Mimo stavbyvedoucího mùže do stavebního
deníku provádìt potøebné záznamy pouze objednatel pøípadnì Jim povìøený zástupce, osoba povìøená
výkonem technického dozoru stavebníka, osoba povìøená výkonem BOZP, pøímý zpracovatel projektové
dokumentace (autorský dozor) nebo oprávnìné orgány státní správy.

11.3. Zápisy ve stavebním deníku èi jakékoliv jiné zápisy resp. jiné dokumenty a jiné dohody vzniklé pøi
realizaci pøedmìtu smlouvy se nepovažují za zmìnu smlouvy ani nezakládají nárok na zmìnu smlouvy
Èi jakýkoliv Jiný nárok zhotovitele.

XII. Staveništì
12.1. Staveništìm se rozumí nezbytnì nutný prostor pro realizaci stavebních prací a pro vybudování
zaøízení staveništì urèený zápisem o pøedání a pøevzetí staveništì a zadáním stavby. Bude-Ii zhotovitel
pro zhotovení stavby potøebovat prostor vìtší, zajistí si jej sám a na vlastní náklady.

12.2. Zhotovitel si je vìdom skuteènosti, že pøedané staveništì nemusí být prosté práv tøetích osob.

12.3. Zhotovitel Je povinen:
a) vytyèit obvod prostoru staveništì a tento jednoznaènì vymezit oplocením èi jiným adekvátním

ohranièením zamezujícím vstupu nepovolaných osob,
b) umístit na staveništi štítek a informaèní tabuli s identifikaèními údaji o stavbì a úèastnících

výstavby a tyto údaje udržovat v aktuálním stavu.
c) zajistit oznaèení, osvìtlení a ostrahu staveništì tak, aby bylo zabránìno škodám a úrazùm,
d) vytyèit veškeré inženýrské sítì v prostoru staveništì,
e) vybudovat zaøízení staveništì a to tak, aby objednateli èi žádnému jinému subjektu nevznikly

žádné škody pøi jeho provozování. Provozní, hygienické a pøípadnì i výrobní zaøízení staveništì
zabezpeèuje a vybuduje zhotovitel v souladu se svými potøebami a v souladu s projektovou
dokumentací. Jako souèást zaøízení staveništì zajistí zhotovitel i rozvod potøebných médií na
staveništi a jejich pøipojení na odbìrná místa. Zhotovitel je povinen zabezpeèit samostatná mìøící
místa pro tato média. Náklady na projekt, vybudování, zprovoznìní, údržbu, likvidaci a vyklizení
zaøízení staveništì jsou zahrnuty ve sjednané celkové cenì,

f) zajistit odvod srážkových, odpadních, technologických vod a pøípadných podzemních vod pøi
provádìní stavby ze staveništì a zajistit, aby nedocházelo k podmáèení staveništì ani okolních
ploch nebo objektù. Pokud k této èinnosti využije veøejných stokových sítí, je povinen tuto
skuteènost projednat s vlastníkem tìchto sítí,

g) zajistit ochranu vegetace, vodních zdrojù, komunikací a ploch vyskytujících se na staveništi a
v bezprostøední blízkosti stavby.

12.4. Zhotovitel odpovídá za provoz na staveništi a v jeho bezprostøedním okolí a Je povinen zajistit
organizaci dopravy v prùbìhu provádìní stavebních prací. K tomuto úèelu je zhotovitel zejména povinen:

a) zajistit aby pøístup na staveništì a trasy pro dopravu materiálù respektovaly místo realizace a
požadavky vlastníkù pozemkù, pøes které Jsou tyto trasy vedeny. V pøípadì zmìny pøístupových
tras zajistit patøièná projednání a jejich zøízení.

b) zajistit bezpeèný vjezd i výjezd ze staveništì.
c) zajistit trvalé pøístupy a pøíjezdy k èástem objektù, nemovitosti, provozoven a pozemkù, které

jsou v bezprostøedním kontaktu se staveništìm a které jsou dotèené stavební èinností,
d) zajistit trvalé pøístupy a pøíjezdy k èástem objektù, nemovitostí, provozoven a pozemkù, ke

kterým pøes staveništì vede pøíjezdový a pøístupový koridor,
e) zabezpeèit a zøetelnì vyznaèit komunikaèní trasy na staveništi a pøístupové komunikaèní trasy na

staveništì vèetnì náhradních komunikaèních tras a tyto trasy udržovat v provozuschopném a
èistém stavu (napø. provedení provizorního zpevnìní trasy, odstraòování pøekážek v trase,
prùbìžné udržování èistoty na veškerých komunikacích, zajištìní prùbìžného èištìní veškerých
vozidel a techniky od neèistot pøed výjezdem ze staveništì. atp. )

fl zajistit organizaci odvozu odpadù z dotèených a stavbou ovlivnìných nemovitostí,

12.5. Zhotovitel je povinen udržovat na pøevzatém staveništi poøádek a èistotu. Zhotovitel je povinen
odstraòovat odpady a neèistoty vzniklé jeho èinností. Zhotovitel je povinen na staveništi zajistit
organizované ukládání materiálu a vybavení zhotovitele a to výluènì pouze potøebného; veškerý
nepotøebný a nadbyteèný materiál a vybavení musí být zhotovitelem prùbìžnì odstraòován. Zhotovitel je
povinen prùbìžnì a neprodlenì odstraòovat veškeré odpady vèetnì odpadù osobní povahy
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(zhotovitelem vyprodukovaný komunální odpad), suť, pomocné konstrukce a nečistoty vzniklé jeho
činností a to jak v rámci staveniště, tak mimo rozsah pracovního prostoru (např. znečištění komunikacĺ,
sousedních pozemků a staveb atp.). Pokud dojde ze strany zhotovitele k porušení těchto povinnosti a
ani na výzvu objednatele nedojde k nápravě - vyčištění má objednatel právo pověřit vyčištěním jiný
subjekt a náklady objednatele takto vzniklé účtovat k tíži zhotovitele.

12.6. Vyskytují-li se v rámci staveniště či v prostoru ovlivnitelném stavební činností zařízení či objekty,
které mohou být porušeny provozem stavby (např. prašností, vibracemi apod.) je povinností zhotovitele
provést veškerá dostatečná preventivní opatření tak, aby nedošlo k poškození těchto zařízení. Zhotovitel
je povinen separovat (např. protiprašně hermeticky a organizačně) místa a prostory Jim prováděných
stavebních prací od okolních prostor a zabezpečit tak Jejich neovlivnění stavební činnosti. Dojde-li i přes
veškerá učiněná opatření k ovlivnění prostor, objektů a zařízení (znečištění a zaprášení ploch, fasád,
komunikací, popraskáni objektů atp.) je zhotovitel povinen sjednat a provést nápravu‘ Pokud dojde ze
strany zhotovitele k porušení těchto povinností a ani na výzvu objednatele nedojde k nápravě - vyčištění
má objednatel právo pověřit vyčištěním jiný subjekt a náklady objednatele takto vzniklé účtovat k tíži
zhotovitele.

12.7. Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré technické i právní předpisy zejména na úseku životního
prostředí, nakládání s odpady, bezpečnosti práce, provozu pozemních komunikací, památkové péče
apod.

12.8. Zhotovitel omezí svou činnost na staveniště a na jakékoliv další prostory, které může zhotovitel
získat a objednatel je odsouhlasil jako pracovní prostory staveniště. Zhotovitel podnikne všechna
nezbytná opatření k tornu, aby vybavení zhotovitele a personál zhotovitele zůstal na staveništi a v těchto
dalších prostorech. Zhotovitel není oprávněn využívat staveniště k ubytování nebo nocování osob.

12.9. Pro případ krádeže či poškození pracovního zařízení nebo materiálu neposkytuje objednatel
žádných záruk, náhrad či časových kompenzací. Zhotovitel ručí též za veškerý již zabudovaný materiál a
dodávky ohledně poškození a krádeže až do předání řádně provedeného předmětu smlouvy.

12.10. Bude-li třeba, je zhotovitel povinen pro prostor staveniště vypracovat požární řád, poplachové
směrnice stavby, provozně dopravní řád stavby či jakýkoliv jiný dokument a tyto pak viditelně na
staveništi umístit. Je-li nutné vybavit prostor staveniště hasícími prostředky, pak je zhotovitel povinen tak
učinit.

12.11. Zhotovitel je povinen dodržovat všechny podmínky vlastníků, správců nebo uživatelů staveb a
pozemků, na nichž se nachází staveniště a na kterých se pohybuje v rámci přístupu na staveniště a
nese veškeré důsledky a odpovídá za škody vzniklé jejich nedodržením. Zhotovitel je povinen si zařídit
příp. správní rozhodnutí potřebná ke zbudování zařízeni staveniště, skládek, meziskládek aj.

12.12. Zhotovitel není oprávněn na pozemcích, které nejsou ve vlastnictví objednatele bez předchozí
dohody s vlastníkem pozemku zřizovat jakékoliv skládky materiálu, Po těchto pozemcích se bezprizorně
pohybovat, přistupovat přes ně jiným než dohodnutým způsobem na stavbu či jinak zasahovat do
ylastnického práva majitelů těchto pozemků. Staveniště na těchto pozemcích je povinen jednoznačně
vymezit např. oplocením či jiným vhodným způsobem.

12.13. Objednatel nebo jím pověřené osoby mají za účelem kontroly prováděných prací zhotovitelem
neomezený přistup na staveniště.

XIII. Provádění díla
13.1. V rámci provádění díla zhotovitel provádí stavební práce (stavební dílo) a provádí ostatní práce a
činnosti specifikované touto smlouvou. Veškeré práce, činnosti a dodávky, které zhotovitel zajišťuje či
provádí, jsou zohledněny v celkové sjednané ceně a není-li výslovně uvedeno jinak má se za to, že
zhotovitel při plněni předmětu smlouvy zajišťuje na své náklady veškeré práce, činnosti, dodávky a
služby stanovené touto smlouvou.

13.2. Zajištění podkladů a zpracování návrhů řešení pro rozhodnutí o dalším postupu při realizaci díla,
ať již jsou iniciovány jakýmkoliv subjektem, je povinen bez zbytečného odkladu připravit a zpracovat
zhotovitel, a to včetně specifikování a případných dopadů na realizaci a náklady stavby. Zhotovitel je při
návrhu povinen dodržovat pravidla hospodárnosti, efektivnosti a účelnosti vynaložených finančních
prostředků. Nepřipraví-Ii výše uvedené podklady a návrhy řešení zhotovitel, je objednatel oprávněn
takovéto dokumenty zajistit sám a to na náklady zhotovitele.

13.3. Odsouhlasení dokumentací, dokladů a postupů zhotovitele objednatelem je nutnou podmínkou
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pro možnost plnìní pøedmìtu smlouvy a provedení stavebních prací dle takovéto dokumentace.
Odsouhlasení ze strany objednatele znamená ovìøení souladu požadavkù objednatele specifikovaných
zadávací dokumentací nikoliv kontrolu a potvrzení správnosti zpracovaných dokumentací a podkladù
zhotovitele. Za správnost zhotovitelem zpracované dokumentace a poskytnutých podkladù ruèí výhradnì
zhotovitel.

13.4. Pøi realizaci pøedmìtu smlouvy mùže dojít k soubìhu jiných prací a dodávek zajiš•ovaných ze
strany objednatele èi tøetích stran a souvisejících s plnìním dle pøedmìtu této smlouvy. Zhotovitel je v
takovém pøípadì povinen akceptovat pokyny objednatele a je povinen zajistit èasovou, prostorovou a
vìcnou koordinaci postupu jím zajiš•ovaných jednotlivých prací a dodávek s dodávkami a pracemi
zajiš•ovanými ze strany objednatele. Pro dodávky objednatele je zhotovitel v pøedem dohodnutém
termínu, neohrožujícím termíny plnìní pøedmìtu této smlouvy, povinen zajistit souèinnost.

13.5. Ve vazbì na termíny plnìni pøedmìtu této smlouvy má zhotovitel vùèi objednateli zejména
následující povinnosti:

Informovat objednatele o svých èinnostech, které mohou narušit nejménì 3 pracovní dny
a) bìžný provoz objednatele èi uživatele v rámci plnìní pøedmìtu pøed provádìním

smlouvy (napø. výpadek v dodávkách eI. energie atp.) takovýchto èinností

V pøípadì, že zhotovitel tento závazek nesplní, je zhotovitel povinen uhradit veškeré škody a
náklady objednatele, které nesplnìním této povinnosti zhotoviteli objednateli vznikly.

b‘ vyzvat objednatele ke kontrole prací, které budou v dalším postupu nejménì 3 pracovní dny‚ prací zakryty nebo se stanou nepøístupnými pøedem

V pøípadì, že zhotovitel tento závazek nesplní, je zhotovitel povinen umožnit objednateli
provedení dodateèné kontroly a nese náklady s tím spojené. Jestliže se pøes øádnì uèinìnou
výzvu objednatel ke kontrole zakrývaných prací nedostaví, je zhotovitel oprávnìn pokraèovat
v pracích.

c‘ oznámit termín provádìni zkoušek za úèelem prokázání vlastnosti nejménì 3 pracovní dny
‘ stavby èi rozhodnutí dalšího postupu stavebních prací pøedem

Po provedení zkoušek zhotovitel seznámí objednatele písemnì s jejich výsledky vèetnì
vyhodnocení. Provedené zkoušky jsou v cenì díla. Objednatel si vyhrazuje právo se k
výsledkùm zkoušek vyjádøit a v pøípadì pochybnosti o jejich prùkaznosti naøídit jejich opakování.
Náklady na tyto dodateèné zkoušky jdou k tíži zhotovitele v pøípadì, že jejich výsledky prokáží
pochybnosti objednatele, v opaèném pøípadì hradí náklady na opakované zkoušky objednatel.

pøedložit a s objednatelem odsouhlasit veškeré vzorky dodávaných øed obednáním a

d~ materiálù, vybavení a zaøízení, které budou pøi plnìni pøedmìtu doc~áním na stavbu res
‘ smlouvy a realizaci stavebních prací použity, tak aby byl proces zabudováním

odsouhlasení ukonèen

Vlastnosti tìchto komponentù musí být dokladovány technickým listem a ostatními nutnými
dokumenty (certifikáty, atesty, shody atp.). Odsouhlasené materiály, vybavení a zaøízení není
zhotovitel oprávnìn zmìnit bez pøedchozího souhlasu ze strany objednatele. Objednatel si
vyhrazuje právo na odsouhlasení použití stavebních komponentù zhotovitelem, které budou pøi
realizaci díla použity a do díla zabudovány. Schválení komponentù a materiálù k zabudování do
díla bude zaznamenáno ve stavebním deníku.

pøedložit a $ objednatelem projednat a odsouhlasit veškerou n& ozdìji do 3 pracovních
dokumentaci zhotovitele (napø. realizaèní dokumentace, dílenská ~~jnù pøed zahájením

e) dokumentace aj.), která bude použita pro provádìní stavebních nrovádìní stavebních
prací vèetnì stavebních detailù provádìných stavebních prací, tak ‚‘ raci
aby byl proces odsouhlaseni ukonèen p

Projednanou a odsouhlasenou dokumentaci není zhotovitel oprávnìn zmìnit bez pøedchozího
souhlasu ze strany objednatele.

pøedložit a s objednatelem projednat technologické postupy nejpozdìji do 3 pracovních
f) provádìní stavebních prací, tak aby byl proces odsouhlasení dnù pøed zahájením

ukonèen stavebních prací
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Projednané technologické postupy není zhotovitel oprávněn změnit bez předchozího souhlasu
ze strany objednatele.

nejpozději před zapojením
g) předložit a s objednatelem odsouhlasit seznam poddodavatelů poddodavatele do plnění

předmětu smlouvy

Veškeré výzvy, oznámení a jiná dokladování zhotovitele vůči objednateli či třetím stranám musí být
provedeny písemně a musí být prokazatelně sděleny objednateli a těm, kterým jsou adresovány.
Nedodržení výše uvedených povinností opravňuje objednatele k pozastavení provádění činností a prací
zhotovitele, aniž by vznikly jakékoliv nároky zhotovitele na úpravu smluvních podmínek (např.
prodloužení termínu, neuplatnění sankcí ze strany objednatele atp.).

13.6. Zhotovitel je povinen vyzvat ke kontrole patřičných prací, které budou v dalším postupu prací
zakryty nebo se stanou nepřístupnými příslušné správce inženýrských síti a veškeré jiné subjekty (např.
památkový ústav, archeologický ústav, uživatele a vlastníky nemovitostí, jimž se upravují v souvislosti se
stavbou inženýrské sítě atp.).

13.7. Věci, které jsou potřebné k provedeni díla, je povinen opatřit zhotovitel. Připouští se pouze nové
materiály a první jakost materiálů, nebude-li objednatelem určeno jinak.

13.8. Zhotovitel je povinen mít plnou kontrolu nad prováděním předmětu smlouvy tak, aby zajistil, že
předmět smlouvy bude proveden ve smluvených termínech a bude odpovídat této smlouvě. Výlučně je
zhotovitel zodpovědný za použité stavební a konstrukční prostředky, metody, techniky užité technologie
a za koordinaci různých částí díla, a to zejména za bezpečnost a stabilitu konstrukcí na staveništi a za
přiměřenost a bezpečnost veškerých užitných technologických postupů. Pro výkon těchto činností je
zhotovitel povinen na vlastní náklady zajistit osoby autorizované v příslušných oborech, ve kterých je
činnost autorizované osoby požadovaná zákonem, určena smlouvou nebo je-li přítomnost autorizované
osoby zapotřebí k tomu, aby byly zaručeny bezpečné podmínky pro provedení prací. Veškeré odborné
práce musí vykonávat pracovníci zhotovitele, kteří mají příslušnou kvalifikaci.

13.9. Zhotovitel je povinen stanovit pro provedení prací minimálně jednoho odpovědného vedoucího
stavby a zástupce vedoucího stavby vybavených odpovídající kvalifikací a zkušenostmi pro
vykonávanou činnost,

13.10. Zhotovitel je povinen k včasnému provedení předmětu smlouvy nasadit potřebný počet
odborných pracovníků a k tomu příslušný počet pomocných pracovních sil. Objednatel je oprávněn od
zhotovitele požadovat, aby pracovníci, kteří nedosahují potřebné kvalifikace či znalosti byli ze stavby
vyloučeni a nahrazeni kvalifikovanými silami. Současně je objednatel oprávněn požadovat
bezpodmínečné odvolání pracovníků zhotovitele při hrubém porušení pracovní kázně a pracovních
povinností, bezpečnosti práce a požití alkoholu.

13.11. Zhotovitel není oprávněn svévolně přerušit stavební práce bez předchozího písemného souhlasu
nebo pokynu objednatele.

13.12. Případné realizace přeložek či realizace nových vedení inženýrských síti nebo domovních
rozvodů budou provedeny subjektem, který je držitelem patřičných oprávněni k takové činnosti. Práce
budou provedeny v souladu s obecně platnými požadavky vlastníka resp. správce sítí včetně např.
předepsaných zkoušek a zdokumentování skutečného provedení stavby.

13.13. Zhotovitel je povinen poskytnout součinnost a spolupracovat s objednatelem, s osobami
vykonávajícími funkci technického a autorského dozoru a s koordinátorem BOZP, pakliže jsou tyto pro
stavbu ustanoveny. Zhotovitel je povinen poskytnout součinnost a spolupracovat taktéž se zástupci
jiných určených institucí a orgánů (např. orgán státní památkové péče, stavební úřad aj.).

13.14. Zhotovitel se při provádění prací zavazuje dodržovat předpisy BOZP a požární ochrany a v plné
míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví všech účastníků stavebního procesu. Zvláštní pozornost
zhotovitel věnuje pracovníkům, kteří provádějí vlastní stavební práce ve smyslu předmětu smlouvy, které
vybavuje patřičnými ochrannými pomůckami.

13.15. Zhotovitel je při provádění prací povinen zajistit veškerá bezpečností opatření na ochranu osob a
majetku jak v rámci prostoru staveniště, tak mimo prostor staveniště, jsou-li tyto prostory dotčeny či
ovlivněny prováděním prací zhotovitele (např. prostor veřejných prostranství nebo komunikaci
ponechaných v užívání veřejnosti jako např. podchody pod lešením). V souvislosti s tím je zhotovitel
povinen zejména učinit veškerá nezbytná opatření k ochraně osob užívajících budovy a prostory areálu
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a všech osob oprávnìných k pohybu na staveništi, k ochranì staveništì samotného a k ochranì
budovaného díla. Zhotovitel je rovnìž povinen udržovat staveništì i nedokonèenou stavbu v takovém
stavu, aby bylo nebezpeèí hrozící všem osobám pohybujícím se na staveništi a vjeho blízkosti
odstranìno,. Zhotovitel je dále povinen uèinit veškerá nezbytná opatøení k ochranì životního prostøedí a
to jak pøímo na staveništi tak i mimo nì v rozsahu, který úèinnì zamezí poškození nebo ohrožení zdraví
nebo života osob a majetku emisemi, hlukem nebo jiným zpùsobem v pøíèinné souvislosti s provádìním
stavebních prací.

13.16. Zhotovitel není oprávnìn nad rámec provádìných prací zbyteènì nebo nevhodnì omezovat
provoz objektù a prostor sousedících se staveništìm nebo se nacházejících na staveništi, zamezovat
pøístupu veøejnosti a zamìstnancù do takových objektù, omezovat pohodlí veøejnosti, omezovat pøístup
a užívání veškerých komunikací a chodníkù, bez ohledu na to, zda jsou veøejné nebo v držení
objednatele nebo jiných osob. Zhotovitel se zavazuje odškodnit objednatele nebo jiné oprávnìné osoby
a zajistit, aby jim nevznikla újma v pøípadì dùsledkù takového zbyteèného nebo nevhodného
omezování.

13.17. Pøi provádìní prací ovlivòujících provoz stávajících objektù nebo majících vliv na jeho bezpeènost
anebo na bezpeènost na veøejných cestách a prostranstvích je zhotovitel povinen na vlastní náklady
provést všechna potøebná opatøení, jakými jsou oznaèení, ohrazení, osvìtlení apod. Mimo to musí
udržovat v èistotì veškeré pøíjezdové a pøístupové silnice a cesty k objektu jakož i komunikaèní trasy a
prostory v objektu samém, které nejsou dotèeny stavební èinností, ale slouží napø. jako zásobovací trasy
nebo doèasné rozšíøení staveništì. Pøi použití cizích pozemkù je zhotovitel povinen provést nutná
jednání a nést pøípadné vzniklé náklady.

13.18. Zhotovitel je vlastníkem všech vìcí nezbytných k realizaci trvalých popø. doèasných konstrukcí,
které vnesl na staveništì vèetnì strojù a jiných mechanismù a je nositelem nebezpeèí škod na nich
vzniklých nebo jimi vyvolaných.

13.19. Zhotovitel je povinen používat pouze takové stroje a zaøízení a technologické postupy, které
splòují pøíslušné normy a pøedpisy. Pokud se bìhem provádìní zjistí opak, je zhotovitel povinen takový
stroj a zaøízení ze stavby odstranit a veškeré pøípadnì zpùsobené škody takovýmto vybavením napravit.

13.20. Vlivem èinnosti zhotovitele nesmí dojít ke škodám na novì budovaných a stávajících objektech,
domovních rozvodech, inženýrských sítích atp. Pøípadnì vzniklé škody hradí zhotovitel. V pøípadì, že
zhotovitel bude používat stroje, které vyvolávají vibrace a otøesy, zajistí taková opatøení, aby na blízkých
stávajících objektech nedošlo vlivem stavebni èinnosti ke škodám. Pøípadnì vzniklé škody a jejich
odstranìní hradí zhotovitel.

13.21. Zhotovitel se zavazuje, že odpady, su• a zneèištìní vznikající pøi realizaci díla odstraní na svoje
náklady ihned Po provedení pøíslušných prací a taktéž, že bude zajiš•ovat pravidelné a okamžité èištìní
ploch stavební èinností dotèených (napø. èištìní zaprášených a zneèištìných pøístupových tras
v objektech, dotèených pozemcích atp.). Pokud toto zhotovitel nebude provádìt, je oprávnìn zajistit toto
objednatel na náklady zhotovitele.

13.22. Zhotovitel je povinen v prùbìhu stavby zaznamenávat do jednoho obsahovì kompletního
vyhotovení projektové dokumentace veškeré zmìny, které vznikly pøi provádìní stavby.

13.23. V pøípadì potøeby zajistí zhotovitel na svoje náklady patøièná povolení pro realizaci stavby, jako
napø. povolení pro zásah do veøejného prostranství dle stavebního zákona, zvláštní užíváni místní
komunikace, stanovení doèasného dopravního znaèení, zajištìní dopravního znaèeni k dopravním
omezením, jeho údržbu a pøemis•ování a následné odstranìní atp.

13.24. Zhotovitel je povinen splnit podmínky správcù dotèených inženýrských sítí (napø. zejména
ohlášení zahájení a ukonèení prací vjejich tìsném sousedství), podmínky dotèených orgánù statní
správy, podmínky vydaných rozhodnutí a povolení, podmínky vlastníkù pozemkù èi nemovitostí na nichž
se stavba realizuje, podmínky sousedních vlastníkù pozemkù èi nemovitostí a veškeré ostatní podmínky
s plnìním pøedmìtu smlouvy související.

13.25. Zhotovitel není oprávnìn nárokovat úhradu a objednatel nemá povinnost uhradit zhotoviteli
práce, dodávky nebo jakékoliv další èinnosti a výkony provedené zhotovitelem pøi realizaci pøedmìtu
smlouvy, které byly provedeny v rozporu s ustanoveními této smlouvy ti. zejména byly provedeny bez
pøedchozího projednáni a schválení objednatelem, byly provedeny v rozporu s odsouhlasenou
projektovou dokumentací, byly provedeny nad rámec této smlouvy bez písemného povìøení
objednatelem èi nebyla nutnost jejich provedení objednateli ani oznámena atp.
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13.26. Vyskytnou-li se při realizaci díla méněpráce, je zhotovitel povinen provést přesný soupis těchto ‚

prací, práce zdokumentovat v grafické, výkresové a textové podobě, provést jejich ocenění v podobě
položkového rozpočtu dle nabídkového rozpočtu, provést výpočet změny nabídkové ceny a jako
ucelenou dokumentaci předat objednateli.

13.27. Vyskytnou-li se při realizaci díla vícepráce, je zhotovitel povinen před jejich provedením provést
přesný soupis těchto prací včetně souvisejících méněprací, práce zdokumentovat v grafické, výkresové
a textové podobě, provést jejich oceněni v podobě položkového rozpočtu, provést výpočet změny
nabídkové ceny a jako ucelenou dokumentaci předat objednateli k dalšímu jednání.

13.28. Případné vícepráce, vícenáklady, méněpráce či příprava podkladů a zpracování návrhů řešení
pro případné změny stavby či rozhodnutí o dalším postupu při realizaci díla nemají vliv na konečný
termín řádného provedení předmětu smlouvy, pokud se strany nedohodnou jinak.

13.29. Zhotovitel je povinen pravidelně kontrolovat stav sousedících pozemkči, objektů a prostor. Pakliže
dojde při provádění stavebních prací u sousedních pozemků, objektů či prostor k poruchám či poškozeni
v souvislosti s prováděním stavebních prací zhotovitele (a to i estetickému), je tyto defekty zhotovitel
povinen na vlastní náklady neprodleně odstranit.

13.30. V případě nutnosti a na výzvu objednatele je zhotovitel povinen poskytnout součinnost a
spolupracovat při kompletaci smluv, dodatků, dohod a zajištění podkladů pro objednatele, pro
poskytovatele dotace, orgány statní správy či jiné organizace.

13.31. Zhotovitel zodpovídá objednateli za správné umístění všech částí stavby a zavazuje se na vlastní
náklady napravit všechny případné chyby a vady v dokumentaci stavby, v rozmístění, výškách,
rozměrech nebo trasování stavby, a to za způsobem dohodnutým s objednatelem nebo jeho pověřeným
zástupcem.

13.32. Za účelem kontroly průběhu provádění předmětu smlouvy budou organizovány kontrolní dny v
termínech nezbytných pro řádné provádění kontroly, a to v dohodnutých intervalech při začátku stavby.
Na pořádání kontrolních dnů je zhotovitel povinen zabezpečit patřičný prostor.

13.33. Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění předmětu smlouvy v každé fázi jeho realizace.
Zjistí — Ii objednatel, že zhotovitel postupuje v rozporu s touto smlouvou, je objednatel oprávněn
dožadovat se toho, aby zhotovitel odstranil vady vzniklé vadným prováděním a plnil dílo řádným
způsobem. Jestliže zhotovitel tak neučiní ani v přiměřené lhůtě mu k tomu poskytnuté a postup
zhotovitele by vedl nepochybně k podstatnému porušení smlouvy, je objednatel oprávněn odstoupit od
smlouvy. Zhotovitel je v takovém případě, bez jakýchkoliv dalších nároků a je povinen uhradit objednateli
veškeré škody vzniklé z důvodu porušení smlouvy zhotovitelem,

13.34. Stavbu nebo její část vykazující prokazatelný nesoulad s projektovou dokumentací či pokyny
objednatele je zhotovitel povinen v přiměřené lhůtě odstranit; stejně tak je zhotovitel povinen odstranit
vadné materiály, zařízení či výrobky použité při realizaci stavebního díla a nahradit je bezvadnými včetně
opětovného provedeni prací, a to bez jakéhokoliv nároku vůči objednateli. Není-li lhůta k nápravě
stanovena, musí tak být provedeno dle povahy ihned nebo nejpozději do 5 kalendářních dnů. V
opačném případě je objednatel oprávněn odstranit nedostatky sám nebo prostřednictvím třetí osoby k
tíži zhotovitele.

13.35. Objednatel nebo jeho zástupce je oprávněn dát pracovníkům zhotovitele či poddodavatelům
zhotovitele příkaz přerušit práce, pokud zhotovitel poskytuje vadné plnění nebo jinak porušuje tuto
smlouvu či právní předpisy, pokud odpovědný vedoucí stavby či jeho zástupce není přítomen na
staveništi, je-li ohrožena bezpečnost nebo provádění díla, je-li ohrožen život nebo zdraví pracovníků
zhotovitele nebo hrozí-li jiné vážné škody. Zhotovitel je pak na základě pokynu objednatele povinen
přerušit práce do doby odstranění příčiny, pro kterou byly práce přerušeny. Při každém přerušeni prací je
zhotovitel objednateli povinen navrhnout opatření zabezpečující nejúčinnější a nejefektivnější způsob
odstranění vad či překážek provádění díla a je povinen tyto vady a překážky odstranit v nejkratší možné
lhůtě. Po odstranění vad nebo překážek je zhotovitel povinen pokračovat v řádném plnění předmětu
smlouvy. Přerušení prací, které nastalo z důvodu poskytování vadného plnění nebo porušení povinností
zhotovitelem, nezakládá jakýkoliv nárok zhotovitele na prodloužení žádného ztermínů, kjejichž splnění
je zhotovitel touto smlouvou vázán ani k jakékoliv jiné náhradě.

13.36. Jakékoliv vynaložené náklady objednatele vzniklé z důvodu nesplnění povinností zhotovitele dle
této smlouvy jsou započitatelné na kterékoliv plnění objednatele vůči zhotoviteli nebo vymahatelné po
zhotoviteli přímo.

Strana 14 (celkem 19)



13.37. Objednatel si ponechává právo vyžadovat až do pøejímky øádnì dokonèeného díla pøezkoušení
kvality materiálù na náklady zhotovitele.

XIV. Pøedání a pøevzetí díla

14.1. Zhotovitel splní svoji povinnost provést dílo provedením, dokonèením a pøedáním stavebního díla
(stavebních prací) a veškerých ostatních èinností (dodávek a služeb) dle podmínek této smlouvy a to
zejména ve smluvených termínech, kvalitì a rozsahu. Je-li dílo dokonèeno ve smluvených termínech a
kvalitì, jedná se a øádnì provedené dílo.

14.2. zhotovitel se zavazuje vyzvat písemnì, nejménì 5 pracovních dnù pøedem objednatele k
pøedání a pøevzetí dokonèeného stavebního díla (zrealizovaných stavebních prací). Na základì
návrhu uvedeného ve výzvì smluvní strany dohodnou harmonogram pøejímky dokonèeného stavebního
díla tak, aby zajiš•oval plynulé, souhrnné a hospodárné pøedání a pøevzetí, zhotovitel je povinen zajistit
úèast u pøejímacího øízení tìch svých smluvních partnerù, jejichž úèast je k øádnému pøedání a pøevzetí
díla nutná. Dokonèené dílo je pøevzato zápisem podepsaným oprávnìnými zástupci obou smluvních
stran (tzv. pøedávací protokol). Bude-li stavební dílo kolaudováno èi jinak úøednì legalizováno uskuteèní
se nejpozdìji v rámci pøejímky dokonèeného stavebního díla také závìreèná kontrolní prohlídka ze
strany stavebního úøadu.

Dokonèené stavební dílo bude pøevzato i s ojedinìlými drobnými vadami a nedodìlky, které samy o
sobì, ani ve spojení s jinými nebrání øádnému a bezpeènému užívání, zjištìné vady a nedodìlky pøi
pøedání stavebního díla budou uvedeny v pøedávacím protokolu, což bude považováno za výhradu
objednatele ke stavebnímu dílu a akt pøevzetí stavebního díla objednatelem s výhradou tìchto vad a
nedodìlkù. V tomto pøípadì bude pøedávací protokol obsahovat I lhùty k odstranìni vad a nedodìlkù, na
kterých se objednatel a zhotovitel dohodli. Nedojde-li mezi obìma stranami k dohodì o termínu
odstranìní vad a nedodìlkù, pak platí, že všechny vady a nedodìlky musí být odstranìny ke dni pøedání
a pøevzetí dokonèeného díla. Po odstranìní poslední vady èi nedodìlku bude o této skuteènosti sepsán
smluvními stranami protokol. S odstraòováním vad a nedodìlkù je nutno zaèít neprodlenì.

V pøedávacím protokolu dokonèeného stavebního díla dohodne zhotovitel s objednatelem termín
úplného vyklizení staveništì. V pøípadì, že toto není dohodnuto, je zhotovitel povinen vyklidit staveništì
a uvést staveništì a okolní plochy staveništì do pùvodního stavu nejpozdìji ke dni pøedání a pøevzetí
øádnì provedeného díla.

Objednatel není povinen pøevzít stavební dílo nebo jakoukoliv jeho dílèí èást, která není øádnì
provedená, obsahuje vady a nedodìlky, nebo se nepovažuje ve smyslu ustanovení této smlouvy za
øádnì provedené a ukonèené. Jednoznaèným dùvodem pro nepøevzetí stavebního díla je skuteènost,
kdy stavební dílo nebo jeho èást není dokonèena, stavební dílo má vady, které brání užívání èi kdy
stavební dílo není zhotoveno podle schválené dokumentace. V pøípadì, že objednatel odmítne stavební
dílo pøevzít, uvedou smluvní strany svá stanoviska a odùvodnìní do zápisu a dohodnou náhradní termín
pøedání èi pokraèování v pøedávacím øízení. Datum vyhotovení takového zápisu není datem ukonèení
pøejímacího øízení, pakliže není výslovnì uvedeno, že se jedná o datum ukonèení pøejímacího øízení
dokonèeného stavebního díla. Po odstranìní nedostatkù, pro které objednatel odmítl stavební dílo
pøevzít, opakuje se pøejímací øízení v nezbytnì nutném rozsahu. Z opakované pøejímky bude sepsán
dodatek k zápisu o pøedání a pøevzetí dokonèeného stavebního díla. Zápis O pøedání a pøevzetí
dokonèeného stavebního díla je pak sestaven vzájemným podepsáním dodatku zápisu oprávnìnými
zástupci obou smluvních stran.

14.3. Zhotovitel se zavazuje vyzvat písemnì nejménì 5 pracovních dnù pøedem objednatele k pøedání
a pøevzetí dokonèeného díla. Dokonèené dílo je pøevzato zápisem podepsaným oprávnìnými zástupci
obou smluvních stran. Tento zápis souèasnì potvrzuje odstranìní veškerých vad a nedodìlkù
pøevzatého stavebního díla a provedení veškerých prací, èinností a dodávek zhotovitele dle této
smlouvy. Od data ukonèení pøejímacího øízeni dokonèeného díla je poèítána záruèní doba definovaná
v této smlouvì. Na základì ukonèeného pøejímacího øízení dokonèeného díla je zhotovitel oprávnìn
provést závìreènou fakturaci.

Objednatel je oprávnìn odmítnout pøevzetí dokonèeného díla pro jakékoliv vady a nedodìlky — tedy i pro
drobné vady nebo estetické vady èi nedokonèené èinnosti zhotovitele. V pøípadì, že objednatel odmítne
dokonèené dílo pøevzít, uvedou smluvní strany svá stanoviska a odùvodnìní do zápisu a dohodnou
náhradní termín pøedání èi pokraèování v pøedávacím øízení. Datum vyhotovení takového zápisu není
datem ukonèení pøejímacího øízení, pakliže není výslovnì uvedeno, že se jedná o datum ukonèení
pøejímacího øízení dokonèeného díla. Po odstranìní nedostatkù, pro které objednatel odmítl dokonèené
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dílo převzít, opakuje se přejímací řízení v nezbytně nutném rozsahu. Z opakované přejímky bude sepsán
dodatek k zápisu předání a převzetí dokončeného díla. Zápis o předáni a převzetí dokončeného díla je
pak sestaven vzájemným podepsáním dodatku zápisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

14.4. Nejpozději ke dni ukončení přejímacího řízeni dokončeného díla musí být uzavřeny i veškeré
případné dodatky k této smlouvě o dílo mající vliv na celkovou cenu či termíny plněni smlouvy.

14.5. Dle uvážení je zhotovitel oprávněn spojit řízení o předání a převzetí dokončeného stavebního
díla s řízením o předání a převzetí dokončených veškerých ostatních činností specifikovaných touto
smlouvou a s řízením o předání a převzeti díla.

14.6. Zhotovitel je povinen připravit, doložit a předat u přejímacích řízení dokončeného stavebního díla
veškeré nezbytné doklady odpovídající povaze přejímky a vyplývající z případných rozhodnuti a
povolení, zejména:

a) originál stavebního deníku jakož i originály jakýchkoliv jiných dokumentů a zápisů se stavbou
souvisejících,

b) doklady o nakládání s odpady,
c) revizní zprávy,
d) zápisy a protokoly o provedení zkoušek, zaškolení obsluhy,
e) zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukcí zakrytých v průběhu prací,
f) dokumentaci skutečného provedení stavby,
g) doklady o vytýčení inženýrských a domovních sítí a o převzetí síti jejich správcem resp. uživatelem,
h) certifikáty, atesty, technické listy, aj.

U přejímacího řízení dokončeného díla je pak zhotovitel povinen připravit, doložit a předat veškeré další
zbývající prováděné práce, činnosti a doklady a dokumenty vyplývající z povahy prováděných prací a
z této smlouvy — zejména pak dokončené práce, doklady o odstranění veškerých vad a nedodělků,
vyčištěné prostory staveniště atp.

14.7. Předávané doklady budou vjednom originálním tištěném vyhotoveni a budou seřazeny a
vyvázány formou kompletního technického pořadače. Dokumenty předávané ve více provedeních budou
vjednom exempláři zařazeny do pořadače a ve zbylém počtu přiloženy samostatně.

14.8. Pozemky na nichž byla stavba realizována a přilehlé související pozemky resp. jejich části
dotčené stavebním procesem musí být při předání dokončeného díla zhotovitelem upraveny tak, aby
byla možná jejich bezproblémová údržba; ozeleněné a zatravňované plochy nesmí obsahovat kameny,
větve, kořeny, jakékoliv pozůstatky Po stavební činnosti a neplánované nerovnosti, obnovené travní
semeno musí být vzrostlé a prosté plevele, poškozené keře a stromy musí být dle povahy ošetřeny nebo
nahrazeny novými. V prostorech a na plochách, u nichž probíhala jakákoliv stavební činnost, je
zhotovitel povinen zajistit řádný finální čistý úklid.

14.9. Veškeré pozemky dotčené prováděním díla a majetek třetích osob umístěný na těchto pozemcích
je zhotovitel povinen uvést do původního nebo lepšího stavu.

14.10. Smluvní strany jsou si povinny poskytnout pro účely podání oznámení nebo žádosti o kolaudační
souhlas a jeho vydání nezbytnou součinnost.

14.11. Zhotovitel je povinen účastnit se i úředního a jiného řízení k přejímce dokončení stavby (např.
prohlídka vedoucí k předčasnému užívání, závěrečná kontrolní prohlídka atp.).

XV. Smluvní pokuty
15.1. Objednatel může na zhotoviteli uplatnit následující smluvní pokuty až do uvedené výše a
zhotovitel se zavazuje tyto smluvní pokuty uplatněné objednatelem zaplatit.

a) V případě prodlení zhotovitele s termínem dokončení 5.000,- Kč za každý, byť i započatýstavebního díla (stavebních prací) den tohoto prodlení

b) V případě přerušení provádění prací zhotovitelem bez 3.000,- Kč za každý, byť i započatýsouhlasu objednatele den tohoto přerušeni

V případě zjištěného provádění díla či jeho části 2.000,- Kč za každého takto
c) poddodavatelem, pro kterého objednatel neudělil souhlas,

je-li souhlas v této smlouvě vyžadován zjištěného poddodavatele
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V pøípadì prodleni zhotovitele s termínem odstranìní
veškerých vad a nedodìlkù (bránících i nebránících 2.000,- Kè za každý, by• i zapoèatý

d) užívání stavby a díla) zjištìných pøí pøejímacím øízeni den tohoto prodlení
dokonèeného stavebního díla (stavebních prací) — tedy v
pøípadì prodlení zhotovitele s termínem dokonèeni díla

2.000,- Kè za každou jednotlivou
V pøípadì prodlení zhotovitele s odstranìním vadu a každý, by• i zapoèatý dene) reklamovaných vad v záruèní dobì ve sjednaném termínu tohoto prodlení

15.2. Zhotovitel mùže uplatnit na objednateli úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné èástky uvedené
na vystavené faktuøe za každý i zapoèatý den prodlení s úhradou faktur‘ Zhotovitel nemá nárok na
náhradu škody, která není kryta úrokem z prodlení.

15.3‘ Výši smluvních pokut považují smluvní strany za pøimìøenou. Jednotlivé smluvní pokuty lze
sèítat. Smluvní pokuty je povinností uhradit na základì písemné výzvy ve stanovené lhùtì k úhradì.
Není — Ii ve výzvì lhùta stanovena, má se za to, že je smluvní pokuta splatná do 14 kalendáøních dnù od
jejího vyúètování a termínem úhrady smluvní pokuty bude den, kdy došlo prokazatelnì k odepsání
èástky z úètu smluvní strany, která má smluvní pokutu uhradit.

15.4. Smluvní pokuty jsou zapoèitatelné vùèi penìžitým závazkùm souvisejících s touto smlouvou.
Smluvní pokuty jsou zapoèitatelné i proti nesplatným pohledávkám. Smluvní strany se výslovnì dohodly,
že pokud není smluvní pokuta uhrazena v daném termínu, bude nárokovaná smluvní pokuta zapoètena
vùèi existující pohledávce. Tím nezaniká nárok smluvní strany, která má zaplatit smluvní pokutu, na
uhrazení zbývající výše smluvní pokuty.

15.5. Smluvní strany se výslovnì dohodly, že zaplacením smluvní pokuty nezaniká nárok na náhradu
škody vzniklé porušením povinností zajištìných smluvní pokutou a nárok na nápravu v nejbližším
možném termínu. Vedle smluvní pokuty se tak lze soubìžnì domáhat i náhrady škody v celém rozsahu.

15.6. Pokud závazek provést dílo zanikne øádným ukonèením díla, nezaniká nárok na smluvní pokutu,
která souvisí s døívìjším porušením povinnosti.

XVI‘ Ukonèení smlouvy
16.1. Tuto smlouvu lze ukonèi písemnou dohodou smluvních stran nebo odstoupením od této smlouvy.

16.2. Od této smlouvy mùže odstoupit kterákoliv smluvní strana, pokud lze prokazatelnì zjistit porušení
této smlouvy druhou smluvní stranou podstatným zpùsobem. Nejdøíve však musí druhou stranu vyzvat
písemnì k odstranìní podstatného porušení smlouvy, které musí být provedeno do 7 kalendáøních dnù
od doruèení této výzvy. Pokud druhá strana do tohoto termínu podstatné porušení této smlouvy
neodstraní, nastávají právní úèinky odstoupení od smlouvy následujícím dnem.

16.3. Porušením této smlouvy podstatným zpùsobem se rozumí zejména:

a) prodlení zhotovitele se splnìním termínu pro dokonèení stavebních prací delším než 30 dnù,
b) prodlení zhotovitele se splnìním termínu pro øádné splnìní pøedmìtu smlouvy delším než 30 dnù,
c) neplnìní kvalitativních ukazatelù díla zpracovávaného zhotovitelem, zejména pak vadné provádìní

díla, kdy zjištìné vady ohrožují bezpeènost stavby nebo jakost èi užitnou hodnotu budoucího díla,
d) provádìni prací zhotovitelem v rozporu s touto smlouvou, právními pøedpisy èi platnými normami,

schválenou projektovou dokumentací a pokyny objednatele,
e) provádìní díla osobami, které nejsou odbornì zpùsobilé a náležitì kvalifikované èi

neodsouhlasené objednatelem,
f) jakékoliv jiné neplnìní závazkù ve smyslu této smlouvy, pokud zhotovitel neprokáže, že uvedené

porušení nezavinil,
g) zahájení insolvenèního øízení, ve kterém je zhotovitel èi objednatel v postavení dlužníka,
h) vyhlášení konkurzu na zhotovitele, nebo pokud je zhotovitel v likvidaci,
I) prodlení objednatele se splnìním svých závazkù ve smyslu této smlouvy delším než 30

kalendáøních dnù.

16.4. V pøípadì, že dojde k ukonèení anebo odstoupeni od této smlouvy z dùvodù na stranì
objednatele, vzniká zhotoviteli ke dni zrušení anebo odstoupení od smlouvy nárok na úhradu øádnì
provedených a dokonèených prací a to na základì pøedchozí dohody mezi smluvními stranami a
ocenìného soupisu provedených nefakturovaných prací, pakliže na fakturaci vznikl smlouvou nárok.
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16.5. V případě, že dojde k ukončení anebo odstoupení od této smlouvy z důvodů na straně
zhotovitele, nese zhotovitel veškeré dopady vymezené touto smlouvou bez možnosti nárokovat fakturací
za neproplacené avšak provedené práce a činnosti či realizované dodávky.

16.6. Odstoupeni Od smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody či smluvní pokuty. Odstoupení Od
smlouvy se rovněž nedotýká ujednáni, která mají vzhledem ke své povaze zavazovat smluvní strany i Po
odstoupeni od smlouvy, zejména ujednání o způsobu řešení sporů a povinnost poskytnout vzájemná
peněžitá plnění za plnění poskytnutá před účinností odstoupení.

16.7. Pro případ zániku závazku před řádným provedením kompletního předmětu smlouvy je zhotovitel
povinen ihned předat objednateli nedokončené dílo včetně věcí, které opatřil, a které jsou součástí díla a
uhradit případně vzniklou škodu. Pakliže to není v rozporu s touto smlouvou, objednatel uhradí
zhotoviteli cenu věcí, které opatřil a které se staly součástí díla. Za tímto účelem smluvní strany uzavřou
dohodu, ve které upraví vzájemná práva a povinnosti.

XVII. Závěrečná ustanovení
17.1. Oprávněné osoby smluvních stran jsou uvedeny v záhlaví této smlouvy.

17.2. Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilý pro veškeré činnosti, které jsou předmětem této
smlouvy, že má všechna potřebná oprávnění nezbytná pro řádné provedení kompletního předmětu
smlouvy, že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou k provedení kompletního
předmětu smlouvy nezbytné a že je kompletní předmět smlouvy v daném rozsahu, čase a místě
realizovatelný.

17.3. Veškerá jednáni uskutečňující se v průběhu plnění předmětu smlouvy s objednatelem či státními
orgány budou probíhat v českém jazyce. Veškeré doklady o stavbě, použitých materiálech a
konstrukcích předávané objednateli budou v českém jazyce.

17.4. Zhotovitel není oprávněn převést bez písemného souhlasu objednatele svá práva a závazky,
vyplývající z této smlouvy na třetí osobu.

17.5. Objednatel má právo po uzavření smlouvy z objektivních důvodů nepodstatným způsobem
změnit rozsah, provedení a technické parametry díla, a to po předchozí písemné dohodě se
zhotovitelem.

17.6. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky, označenými jako dodatek s pořadovým číslem
ke smlouvě o dílo a podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran. Jiné zápisy, protokoly,
ujednání apod. se za změnu smlouvy nepovažují ani nezakládají jakýkoliv nárok zhotovitele.

17.7. Smluvní vztahy výslovně neupravené touto smlouvou se řídí ustanoveními občanského zákoníku
a předpisů souvisejících.

17.8. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vyplývající ze závazků této smlouvy budou
přednostně řešeny oboustrannou dohodou.

17.9. Nastanou—li u některé ze stran skutečnosti bránící řádnému plněni této smlouvy, je povinna to
ihned bez zbytečného odkladu oznámit druhé straně a vyvolat jednání zástupců smluvních stran.

17.10. Případná nevynutitelnost nebo neplatnost kteréhokoli článku, odstavce, nebo ustanovení této
smlouvy nemá vliv na vynutitelnost nebo platnost ostatních ustanovení této smlouvy. V případě, že by
jakýkoli takovýto článek, odstavec nebo ustanovení mělo z jakéhokoli důvodu pozbýt platnosti (zejména
z důvodu rozporu s aplikovatelnými zákony a ostatními právními normami), provedou smluvní strany
konzultace a dohodnou se na právně přijatelném způsobu provedení záměrů obsažených v té části
smlouvy, jež pozbyla platnosti.

17.11. Pro výklad této smlouvy je rovněž závazné znění zadávacích podmínek k veřejné zakázce,
včetně všech jejich příloh, na základě které je plnění dle této smlouvy realizováno.

17.12. Zhotovitel bere na vědomí, že dle 5 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů, je osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční
kontroly a zavazuje se, že umožní provedení kontroly, bude s kontrolními orgány spolupracovat a
poskytne kontrolou vyžadované doklady.

17.13. Smlouvaje vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden obdrží objednatel a jeden zhotovitel.

17.14. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího
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uveøejnìní dle zákona è. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách úèinnosti nìkterých smluv,
uveøejòování tìchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znìni pozdìjších pøedpisu. V
souladu s ~ 4 odst. zák. è. 69/2012 Sb., obèanský zákoník, kdy se má za to, že každá svéprávná osoba
má rozum prumìrného èlovìka i schopnost užívat jej s bìžnou péèí a opatrností a že to každý od ni
muže v právním styku duvodnì oèekávat, strany posoudily obsah této smlouvy a neshledávají jej
rozporným, což stvrzují svým podpisem. Smluvní strany shodnì prohlašují, že došlo k dohodì o celém
obsahu smlouvy, a že tato smlouva byla uzavøena na základì jejich pravé a svobodné yule Po peèlivém
zvážení všech stran a že žádné ustanovení této Smlouvy o dílo není pøekvapivé, což stvrzují svými
podpisy.

17.15. Zhotovitel souhlasí s uveøejnìním této smlouvy, vèetnì osobních údaju, v souladu se zvláštními
právními pøedpisy, zejména se zákonem è. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách úèinnosti nìkterých
smluv, uveøejòováni tìchto smluv a registru smluv (zákon o registru smluv), ve znìní pozdìjších
pøedpisu a zákonem è. 106/1999 Sb., o svobodném pøístupu k informacím, ve znìní pozdìjších
pøedpisu. Uveøejnìní podle zákona o registru smluv vèetnì zneèitelnìní neuveøejòovaných údaju zajistí
objednatel nejpozdìji do 30 dnu po uzavøení této smlouvy.

17.16. Tato smlouva o dílo se uzavírá na základì øádnì vyhlášené a vyhodnocené veøejné zakázky dle
zákona è. 134/2016 Sb., o zadávání veøejných zakázek, ve znìní pozdìjších pøedpisu, v souladu se
Smìrnicí è. 1/2017 Veøejné zakázky vydané Radou mìsta Blansko a v souladu s usnesením è. 59
pøijatém na 71. schuzi Rady mìsta Blansko dne 19.12.2017.

XVIII. Pøílohy smlouvy
Nedílnou souèástí této smlouvy se stávají následující pøílohy:

Krycí list nabídky

Plná moc

V Blansku dne

Za objednatele

.;~ .

. .—.—
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„Blansko, nám. Republiky 1 - výtah pro budovu MìÚ“

FORMULÁØ NABÍDKY
1. NABÍDKA

2. Základní identifikaèní údaje
2.1. Zadavatel
Název Mìsto Blansko
Sídlo nám. Svobody 32/3, 678 01 Blansko
zastoupený Mgr. Ivo Polák, štarosta mìsta
IC 00279943
DIÈ CZ00279943
Kontaktní osoba Leona Mazourková
Tel.
E-mail:
2.2. Uchazeè
Název Schindler CZ,a.s.
Sídlo Øevnickä 170/4, 15521 Praha 5
Tel/fax
E-mail
lÈ 27127010
DIÈ CZ27127010
Osoba oprávnìná jednat Bøetislav Kašparovský
jmenem ci za uchazece
Kontaktní osoba Lukáš Novotný
Tel/fax:
E-mail:
Bankovní spojení 2

3. Celkový pøehled a parametry nabídky

Popis . CenavKè bez 21% DPH Cena v Kès DPH

Kompletní technické a stavební øešení 1 186 000,- 249 060,- 1 435 060,
vytahu

4. Prohlášení o poètu listù nabídky

Celkový poèet listù: ‘

5. Osoba oprávnìná jednat jménem èi za uchazeèe
V IBrnì dne I 11.1.2018

Razitko a podpis

Titul jmeno, prijmeni Bøetislav kašparovéky
Funkce Øeditel oblasti Morava



n~i t

6. Dle přílohy Č. 4 Specifikace MěU Blansko výtah Ad 3) Požadavky na nový výtah,
v ‘tahovou šachtu at . uchazeč zatrhne a do mí

Název a definice požadavku ~ Doplňující informaceÍupřesnění

Půdorysný vnitřní rozměr výtahové šachty ANO
zůstane zachován: cca 1720 (1590) x
1850 mm
Vnitřní rozměr výtahové kabiny: se ANO
zohledněním požadavků na bezbariérové
užívání dle vyhlášky 398/2009 Sb. a
současně nebude menší než stávající
rozměry iioo X 1400 mm x 2100 mm.
Větší rozmě sou v tán .

Nosnost: minimálně 8 osob, 630 kg a více ANO
Typ výtahu: osobní, lanový ANO Naše výtahy používají jako nosné

prostředky pásy. Oproti lanům je nižší
hlučnost, delší životnostStrojovna: bez strojovny nebo se ANO Bez strojovny

strojovnou k využití je pouze stávající
strďovna
Rychlost: mín. 1,00 m/s

Počet startů za hodinu: min. 120 ANO
Vybavení a provedení kabiny výtahu a ANO
nástupů do výtahu dle vyhlášky 398/2009
Sb. (madla, sedátko, značení, signalizace
atp.)
Dveře dle stávajícího stavu: samočinné
vodorovně posuvné automatické
teleskopické; se světlým průchodem o
rozměrech 800x 2000 mm. Provedení
uzávěru výtahové šachty (šachetních
dveří) včetně zárubní v každém patře a
uzávěrů kabiny (kabinových dveří) včetně
zárubní — broušený nerez; hlídání
prostoru dveří proti sevřeni cestujících
Vnitřní povrchy kabiny: ANO
1) stěny kabiny — broušený nerez, stěna
proti dveřím zrcadlo na šířku stěny
z bezpečnostního skla od výšky madel
(v úrovni parapetu) Po strop kabiny.

2) strop kabiny, ve kterém budou zároveň
instalována svítidla pro dostatečné
osvětlení prostoru kabiny, bude proveden
z bezpečnostního skla ornamentálního
(tedy ne čiré), v kombinaci s nerezovými
prvky dle dodavatele. Vybraný
dodavatel předloží zadavateli ke
schválení před realizací min. 3 vzorky
(varianty) designového řešení stropu
kabiny.

3) podlaha kabiny: černé protiskluzové
(třída P4) strukturované PVC.
Madlo: rovné, broušený nerez ANO



Osvìtlení kabiny: LED úsporné osvìtlení
Osvìtlení výtahové šachty: LED úsporné
osvìtlení
Osvìtlen Í místnosti stávající strojovny:
beze zmìny
Panely v kabinì a ve stanicích:
1) nerezový ovládací panel v kabinì
s mechanickými tlaèítky uvnitø kabiny —

èísla stanic, zavøení dveøí, otevøení dveøí,
zvonek, dispeèink, informaèní systém a
ukazatel o pozici kabiny a další elementy
na panelu dle vyhlášky 398/2009 Sb.

2) obousmìrné dorozumívací zaøízení
v kabinì trvale napojené na dispeèink a
minimálnì na dvì další volitelná telefonní
èísla 24 hod, dennì.

3) nerezový ovládací panel na nástupní
úrovni stanice — pøivolávací tlaèítko pro
jízdu vzhùru, pøivolávací tlaèítko pro jízdu
dolCi, ukazatel o pozici kabiny a další
elementy na panelu dle vyhlášky
398/2009 Sb.

4) informaèní panel napø. o umístìní
jednotlivých kanceláøí v kabinì (nerez a
bezpeènostní krycí sklo pro vkládání
informaci velikosti na umístìní stránky
velikosti A3).

5) signalizace pøíjezdu kabiny a otevøení
a zavøení dveøí s hlasovým záznamem
(vybraný dodavatel pøedloží zadavateli
ke schválení pøed realizací min. 2 vzorky
hlasù (mužský ženský).
Klimatizovaná a izolovaná kabina pro
zajištìní pohody v letním a zimním
období.
Ocelová konstrukce a prvky opláštìní
výtahové šachty z vnitøní strany:
obroušení, odrezivìní a nová povrchová
úprava (základ + min 2x odolný FUR
nátìr dle vnìjších nátìrù cca RAL 7035).
Vnìjší nátìr zùstává zachován, nebude-li
pracemi dotèen — dojde-li kjeho dotèení
bude proveden celý nový nátìr i z vnìjší
strany.
Provoz výtahu:
1) sbìr cestujících jak pøi jízdì nahoru,
tak pøi jízdì dolù - a to ve vztahu
kjakékoliv stanici. Volba pohybu
cestujícího „chci nahoru“ a „chci dolù“,
pøièemž pohyb výtahové kabiny nahoru èi

‚ dolù bude øešen tak, aby „výtah“

ANO
ANO

ANO

ANO

VentUátor/standartní provedení kabiny —

není možné zcela izolovat od prostøedí
šachty

ANO

ANO

ANO



Vyhodnocoval ekonomiku pohybu
výtahové šachty (např. chce-Ii cestující ze
4 patra dolů, a zároveň bude již
Přivoláván výtah do 5 patra taktéž pro
cestu dolů, vyjede výtah Í s cestujícím ze
4 patra do 5 patra a teprve pak sjede
s cestujícími dolů.

2) při výpadku proudu automatický sjezd
kabiny výtahu do nejbližší stanice a
otevřeni dveří.

3) režim spánku výtahu při nepoužívání a
okamžitý (v sekundách) náběh zpět do
provozu

4) úsporný režim osvětleni tj. vypínání
osvětlení v kabině a v šachtě pokud výtah
nikoho nepřepravuje a je-li to
odůvodnitelné celkovými úsporami
nákladů; tento režim je nebo současně
může být součástí režimu spánku.
Vyčištění výtahové šachty a stávající ANO
místnosti strojovny výtahu od
nepotřebných prvků a částí — provedení
finálního čistého úklidu včetně např. mytí ‘

skel výtahové šachty.
Provedení veškerých zbývajících prvků ANO
(vodítka náplně světla, elektrické a jiné
rozvody atp.) nutných pro zřízení
funkčníhó díla a spolehlivý provoz
dodávaného zařízení
Nové provedení veškeré kabeláže a
rozvodů (silnoproud, slaboproud atp.)
nutných a souvisejících s dodávaným
výtahem a jeho provozem Rozvody
budou vedeny pod omítkou~ elektrické
rozvody budou dotaženy až do
stávajĺcího rozvaděče, který je umístěn
v chodbě suterénu vedle dveří do výtahu.

:



(‘~)
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PLNA MOC

POWER OFATTORNEY Schind~er
Spoleènost Schindler CZ, a.s., se sídlem Praha 5, Øevnická 170/4, PSÈ 15521, lÈ: 271 27 010,
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl R, vložka 9174,
jejímž jménem jednají pan Ján FABIÁN, pøedseda pøedstavenstva a paní Martina STEVENS
èlen pøedstavenstva (dále jen „Spoleènost«),
The company Schindler CZ, a.a, with its registered office in Prague 5 Revnická I 70å4, Post
Code 155 21, ID Na: 271 27 010, entered into the Commercial Register kept by the Municipal
Court of Prague, Section B, File 9174, represented by Mr Ján FABIAN, chairman of the Board of
Directors end Ms Martina STEVENS, the member of the Board of Directors (hereinafter the
‘Vompany~

zmocòuje tímto
hereby grants this power of attorney to

Fanal Mr ndi
Rodné èíslo! Birth No
Bytem /Resident at Smetanova 1271, 258 01 Vlašim

(dále Jen «Zmocnìnec » /hereinafter as the «Attornejn)

v následujícím rozsahu / in the following extent

a) Zastupovat Spoleènost, a ve své pozici vedoucího oddìlení administrativní podpory
N l/MOD, a èinit všechny pøíslušné právní úkony týkající se oblasti nových instalací a
modernizaci.
To represent the Company in its position as Nl/MOD Back Office Manager of the Company
and carry out any and all act related to the following areas of activities: New Installations
and Modernization.

b) v oblastech uvedených v odstavci a) této plné moci zastupovat Spoleènost vùèi
zamìstnancùm Spoleènosti, tøetím osobám a veøejnoprávním orgánùm, a to vše v rámci
limitù specifikovaných této plné moci.
In the areas specified in the Section) of this Power of Attorney the Attorney shall be
authorised to represent the company vis-á-vis the employees of the Company, third parties
and administrative authorities, all within the limits of the authorisations set by this Power of
Attorney.

c) Zmocnìnec je oprávnìn jménem Spoleènosti, vyjednat, èinit, mìnit, pøbimat a odmítat
návrhy k uzavøeni smluv, uzavírat, podepisovat a vypovídat smlouvy, týkající se zøízení,
rekonstrukce, modernizace, opravy a servisu výtahù, eskalátorù a pohyblivých chodníkù,
pøi stanovení finanèního limitu pro každou jednotlivou smlouvu ve výši 8 000 000,- Kè
(nebo ekvivalent pøíslušné mìny). Zmocnìnec je dále oprávnìn dohlížet na plnìni tìchto
smluv a pøijímat plnìni zdaných smluv, jakožto i plnìni z tìchto smluv jménem Spoleènosti
vymáhat.
The Attorney is authorised on behalf of the Company to negotiate, propose, amend, accept
and refuse proposals for entering into agreements, enter into, sign and terminate
agreements for the reconstruction, modernization, repair and seivice maintenance of lifts,
escalators and moving pavements, with a financial limit for each individua! agreement in the
amount of 8.000.00&- CZ/K (or the currency equivalent thereof). The Attorney is further
authorised to supeniise the performance of such agreements, accept performances as we/l
as enforce the due performance of these agreements on behalf of the Company.

d) Zmocnìnec je oprávnìn uzavírat a podepisovat smlouvy uvedené v odst. c) vždy souèasnì
s dalším oprávnìným zmocnìncem Spoleènosti.
The Attorney is authorised to enter into and sigh the agreements specified in Section c)
always together with other authorised representative of the Company.



e) Zmocnìnec je oprávnìn èinit úkony uvedené v odst. c) pro smlouvy, jejichž místo plnìni se
nachází v regionu Ceské Republiky.
The Attorney is authorised to carry out act spec/fled in Section a) in relation to agreements,

. the performance place of which is located in the region of Czech Republic.

Zmocnìnec se zavazuje informovat zástupce statutárního orgánu Spoleènost o všech pøípadných
problámech èi nedostatku prostøedkù nezbytných k realizaci plné moci. Zmocnìnec je povinen
zástupce statutárního orgánu Spoleènosti pravidelnì informovat o všech dùležitých skuteènostech
týkajících se výkonu zmocnìní dle této plné moci.
The Attorney undertakes to inform the representative of the statutory body of the Company about
any and all problems or lack of administrative means which would allow him for due realization of
this Power ofAttorney. The Attorney is obliged to regularly inform the representative of the statutory
body of the Company about all important facts related to the excessing of the authorisations under
this Power ofAttorney.

Tato plná moc je udìlena na jeden (1) rok ode dne jejího podpisu.
This Power ofAttorney is granted for a period of one (1) year as of the day of its signature.

Bez ohledu na shora uvedené, je však Spoleènost oprávnìna tuto plnou moc kdykoli odvolat, bez
udání dùvodu a výpovìdní doby, a bez toho, že by Zmocnìnci vzniklo právo požadovat jakékoli
odškodnìní. Tato plná moc zaniká též ke dni, ke kterému je ukonèen pracovní pomìr Zmocnìnce
ke Spoleènosti.
Regardless of the above, this Power of Attorney may be withdrawn by the Company at any time,
without any given reason or termination period. The Attorney shall not gain any right to demand any
compensation. This Power of Attorney shall also terminate as of the day of the termination of the
employment relation of the Attorney with the Company.

Bez pøedchozího písemného souhlasu Spoleènosti není Zmocnìnec oprávnìn dále zmocnit
v rozsahu této plné moci (a to ani èásteènì) jinou osobu.
Without a prior written approval of the Company the Attorney is not authorised to delegate the
powers granted in this Power of the Attorney (not even partially) to a third party.

Spoleènost tímto dále odvolává plnou moc udìlenou Zmocnìnci dne 14. 3. 2016. Daná plná
moc tak zanikne k datu této plné moci.
The Company further recalls the Power of Attorney in the same extent granted by the Company
to the Attorney on 14th March 2016. Such Power of Attorney shall terminate as of the date of this
Power of Attorney

Tato plná moc je vyhotovena v èeském a anglickém jazyce. V pøípadì rozdílù mezi èeskou a
anglickou verzi, rozhoduje verze èeská
This Power of Attorney is made in Czech and English. In the event of discrepancies between the
Czech sion, the Czech version shall prevail.

VPr ~4ueonJ~.2O

Schindler~,Z, a.s. Schindler CZ, a.s.
Ján FABI$J STEVENS
pøedseda pøedstavenstva èlen pøedstavenstva
chairman of the Board of Directors member of the Board of Directors

P II hereby accept this Power of Attomey:

Vratislav Simandl



ler CZ, a.s., se sídlem Praha 5, Øevnická 170/4, PsÈ 155 21, iÈ: 271 27 010,
ím rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9174,

nají pan Ján FABIÁN, pøedseda pøedstavenstva a paní Martina STEVENS,
èlen pøedstavenstva (dále Jen „Spoleènos•‘),
The company Schindler CZ, as,, with its registered office in Prague 5, Revnická 170/4, Post
Code 155 21, ID No.: 271 27 010, entered into the Commercial Register kept by the Municipal
Court of Prague, Section B, File 9174, represented by Mr Ján FABIAN, chairman of the Board of
Directors and Mrs Martina STEVENS, the member of the Board of Directors (hereinafter the
“Company‘2

zmocòuje tímto
hereby grants this power of attorney to

PanaÍ Mr arovský
Rodné èísloIBiflh No
Bytem /Resident at /6, Moravany, 664 48

(dále jen «Zmocnìnec » /hereinafter as the « Attorney »)

v následujícím rozsahu / in the following extent

a) Zastupovat Spoleènost, a ve své pozici oblastního øeditele Spoleènosti pro oblast Morava,
èinit všechny pøíslušné právní úkony týkající se oblastí nových instalací, modernizací,
servisu a oprav.
To represent the Company in its position as the branch manager of the Company and carry
out any and all act related to the following areas of activities: New Installations,
Modernization, Service and Repair.

b) v oblastech uvedených v odstavci a) této plné moci zastupovat Spoleènost vùèi
zamìstnancùm Spoleènosti, tøetím osobám a veøejnoprávním orgánùm, a to vše v rámci
limitù specifikovaných této plné moci.
In the areas specified in the Section) of this Power of Attorney the Attorney shall be
authorised to represent the company vis-á-vis the employees of the Company, third parties
and administrative authorities, all within the limits of the authorisations set by this Power of
Attorney.

c) Zmocnìnec je oprávnìn jménem Spoleènosti, vyjednat, èinit, mìnit, pøijímat a odmítat
návrhy k uzavøení smluv, uzavírat, podepisovat a vypovídat smlouvy, týkající se zøízení,
rekonstrukce, modernizace, opravy a servisu výtahù, eskalátorù a pohyblivých chodníkù,
pøi stanovení finanèního limitu pro každou jednotlivou smlouvu ve výši 8 000 000,- Kè
(nebo ekvivalent pøíslušné mìny). Zmocnìnec je dále oprávnìn dohlížet na plnìní tìchto
smluv a pøijímat plnìní z daných smluv, jakožto i plnìní z tìchto smluv jménem Spoleènosti
vymáhat.
The Attorney is authorised on behalf of the Company to negotiate, propose, amend, accept
and refuse proposals for entering into agreements, enter into, sign and terminate
agreements for the reconstruction, modernization, repair and service maintenance of lifts,
escalators and moving pavements, with a financial limit for each individual agreement in the
amount of 8.000.000.- CZK (or the currency equivalent thereof). The Attorney is further
authorised to supervise the performance of such agreemehts, accept performances as well
as enforce the due performance of these agreements on behalf of the Company.

d) Zmocnìnec je oprávnìn uzavírat a podepisovat smlouvy uvedené v odst. c) vždy souèasnì
s dalším oprávnìným zmocnìncem Spoleènosti.
The Attorney is authorised to enter into and sigh the agreements specified in Section c)
always together with other authorised representative of the Company.

PLNÁ MOC
POWER OF ATTORNEY

Schhid~er



e) Zmocnìnec je oprávnìn èinit úkony uvedené v odst. c) pro smlouvY, jejichž místo plnìní s
nachází v regionu Ceské Republiky.
The Attorney is authorised to carry out act specitied in Section c) in relation to agreements
the performance place of which is located in the region of Czech Republic.

Zmocnìnec se zavazuje informovat zástupce statutárního orgánu Spoleènost o všech pøípadných
problémech èi nedostatku prostøedkù nezbytných k realizaci plné moci. zmocnìnec je povinen\
zástupce statutárního orgánu Spoleènosti pravidelnì informovat O všech dùležitých skuteènostech
týkajících se výkonu zmocnìní dle této plné moci.
The Attorney undertakes to inform the representative of the statutory body of the Company about
any and all problems or lack of administrative means which would allow him for due realization of
this Power ofAttorney. The Attorney is obliged to regularly inform the representative of the statutory
body of the Company about all important facts related to the excessing of the authorisations under
this Power ofAttorney.

Bez ohledu na shora uvedené, je však Spoleènost oprávnìna tuto plnou moc kdykoli odvolat, bez
udání dùvodu a výpovìdní doby, a bez toho, že by Zmocnìnci vzniklo právo požadovat jakékoli
odškodnìní. Tato plná moc zaniká též ke dni, ke kterému je ukonèen pracovní pomìr Zmocnìnce
ke Spoleènosti.
Regardless of the above, this Power of Attorney may be withdrawn by the Company at any time, ‚

without any given reason or termination period. The Attorney shall not gain any right to demand any
compensation. This Power of Attorney shall also terminate as of the day of the termination of the
employment relation of the Attorney with the Company.

Bez pøedchozího písemného souhlasu Spoleènosti není Zmocnìnec oprávnìn dále zmocnit
v rozsahu této plné moci (a to ani èásteènì) jinou osobu.
Without a prior written approval of the Company the Attorney is not authorised to delegate the
powers granted in this Power of the Attorney (not even partially) to a third party.

Tato plná moc je vyhotovena v èeském a anglickém jazyce. V pøípadì rozdílù mezi èeskou a
anglickou verzí, rozhoduje verze èeská
This Power of Attorney is made in Czech and English. In the event of discrepancies between the
Czech and English version, the Czech version shall prevaiL

V ue on 1.12.2017

1
Sch~
Ma4ina s‘FEV615
len pøedstavenstva
member of the Board of Directors

Pøijímám udìlené zmocnìní II hereby accept this Power of Attorney:

Tato plná moc je udìlena najeden (1) rok ode dne jejího podpisu.
This Power ofAttorney is granted for a period of one (1) year as of the day of its signature.

Schi9dier a.s.
JáryFABIÁN
pøedseda pøedstavenst
chairman of the Board of Directors

Bøetisl



Ovìøovací doložka pro vidimaci
Padle ovìøovací knihy pošty: Brno 2

åatg úplná kopie, obsahující 2 stran souhlasí doslovn
s predlozenou listinou, z níž byla poøízena a tato li
prvopis, obsahující 2 stran.

Listina, z níž je vidimovaná iistii~a
viditelny zajištovací prvek, jenž je
vyznamu této listiny.

Brno 2 dne 15.01.2018
Pospišilová Hana

plnìní ~

Poø.è: 60200-0597-0251
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